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Product Features
The Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer with 
its high-speed brushless motor, constant-tempera-
ture drying system and negative ion hair care tech-
nology has been carefully designed by Dreame's 
aerodynamics laboratory to meet your personal 
hair-drying needs.

High-Speed Brushless Motor
With its 110,000 rpm high-speed brushless motor, the hair 
dryer instantly generates strong airflow that dries hair quickly 
without damaging it.

Negative Ion Hair Care Technology
The built-in negative ion transmitter generates negative 
ions to neutralize positive and negative charges in the hair, 
reducing static buildup and avoiding frizz.

Vertical Motor Positioning
The motor is placed vertically in the handle, lowering the 
hair dryer’s center of gravity for a more comfortable and 
balanced grip.

Noise Reduction Design
Motor optimization modulates sharp high frequency noise 
to a frequency that is undetectable to the human ear, the 
noise is reduced further with dynamic balancing and added 
acoustic foam, giving you a better user experience.
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Product Description

Air Outlet

Cold Air Indicator

Handle

5 Thermostat Indicator

Hot Air Rapid Drying 
Indicator 

7 Hot & Cold Cycles 
Indicator 

Switch / Speed Settings

Heat Settings

Removable Airflow 
Filter Screen 
Do not use the Hair Glory 
with the airflow filter 
removed to avoid danger. 

The symbols on the styler body mean "Do not use the hair styler 
while bathing or showering". 

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the
manual are schematic diagrams and for reference only. Due to product

the schematic diagram. Please refer to the actual product. 
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Attachments List

Switch Function
Switch / Speed Settings
Push up and down to quickly switch between two 
speeds
Before connecting the power plug, make sure the 

 

  )

Smoothing
Nozzle 

Perfume 
Nozzle 

Level II Speed  
(    )

Level I Speed 
(    )

Scented Perfume Ring*1;
Blank Perfume Ring*10

Nozzle

The illustrations of products, attachments, user 
interfaces, etc. in the manual are schematic 
diagrams and for reference only. Due to product 
updating and upgrading, the actual product may 

refer to the actual product.
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Heat Settings
Short press the  to switch the four-speed 

Cold Air Thermostat 
Air

Hot Air 
Rapid 
Drying

Hot & Cold 
Cycles

Natural
cold air 
output, 
suitable for 
hair styling. 

Ideal drying 
temperature 
to prevent 
overheating 
and hair 
damage. 

Suitable-
for quickly 
drying wet 
hair. 

7 seconds  
of hot air 
followed by 
5 seconds of 
natural air 
to reduce 
heat 
buildup. 

temperature of “Cold, Thermostat, Hot Air Rapid 
Drying and Hot & Cold Cycles”.
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Nozzle Function and Use
Smoothing Nozzle
Experience the power of smoother, more controlled 
airflow as it gently blows through your hair from root 
to tip, leaving it perfectly styled and radiantly shiny. 

When your hair is half-dry, follow the natural texture 
of your curls, gently blow-dry the ends until they are 
completely dry, and let the curls naturally form their 
own graceful arch. 
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Perfume Ring
Perfume nozzle instructions

Perfume nozzle instructions

Perfume Nozzle Perfume Ring

Spray aroma molecules onto the hair through Hair 
Glory, creating a long-lasting scent that exudes a 
captivating atmosphere. 
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Perfume nozzle use
Install the perfume nozzle onto the Hair Glory and it’s 
ready for use;
Tip: After shampooing, give your hair a quick 
blow-dry to 80% dryness, then attach the perfume 
nozzle, set it to Thermostat, and finish drying. This will 
give you a more delightful experience. 

Perfume ring use
A perfume ring with a delightful scent: Ready for 
immediate use 

Blank Perfume Ring: Simply aim your perfumenozzle 
at the blank perfume ring and spray 7-8 times 
(approximately 1ml of perfume), ensuring the entire 
ring is wet. This will add a delightful scent to the 
blank perfume ring, and the subsequent process is 
the same as using a scented perfume ring. 

Once the perfume nozzle is assembled, if the 
perfume  ring fails to emit the scent under thermostat 
mode, it can be removed to replenish the perfume or 
replaced with a new one. 
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Loading and unloading of the 
perfume ring

magnetic suction cover, insert the scented perfume 
ring, and close the cover.

When the perfume ring is running in thermostat 
mode and you can't smell the fragrance, you can 
replace it with a new one. Simply open the top cover 
of the perfume nozzle and remove the perfume ring 
to complete the disassembly. 

Recommended 
usage duration 30 days

Period of validity 3 years

Production date Please refer to the 
packaging
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Cleaning and Maintenance
 The filter screen requires regular cleaning and 
maintenance to prevent debris clogging and 
ensure smooth airflow. 

• The airflow filter is fixed by magnetic 
attraction.Hold the handle tightly, pull down the 
airflow filter directly and remove it from the handle. 
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• Use a dry, lint-free cloth, soft brush, or toothbrush 
to remove any debris from the airflow filter and 
stainless steel filter surface. 

 Do not wash the stainless steel screen with water 
as this may cause malfunction. 

• Once the cleaning is complete, align the airflow 
filter with the handle's groove and insert it. A 
“click” sound indicates that the magnet has been 
successfully attached, and the installation is 
complete. 

Click

EN

010



Basic Parameters

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer Performance Error 
List 
Name

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

1. 
2. Hot air mode blows cold air
3. Indicator light not working, but 

hair dryer works
4. The hair dryer won’t blow cold, 

warm, hot, or hot/cold cycle 
air

5. The hair dryer is red inside and 
smoke is coming out

AHD18

220V-240V~

50/60Hz

1600 W

76×82×255mm

Product name Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Model number

Rated voltage

Rated frequency

Rated power

Product dimensions
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EU Declaration of Conformity
We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here by, 
declare that this equipment is in compliance with 
the applicable Directives and European Norms, 
and amendments. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the 
following internetaddress: https://global.dreame-
tech.com  

WEEE Disposal and Recycling 
Information

All products bearing this symbol are waste 
electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the environment 
by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of 
waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the 
environment and human health. Please contact 
the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points. 
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Produktmerkmale
Der Dreame Glory High-Speed Hair Dryer 
verfügt über einen bürstenlosen 
Hochgeschwindigkeitsmotor, ein Trocknungssystem 
mit konstanter Temperatur und 
Negativ-Ionen-Technologie für die Haarpflege. Er 
wurde vom Aerodynamik-Labor von Dreame 
sorgfältig entwickelt, um Ihre persönlichen 
Anforderungen beim Haaretrocknen zu erfüllen.

Bürstenloser Hochgeschwindigkeitsmotor
Der Haartrockner verfügt über einen bürstenlosen 
Hochgeschwindigkeitsmotor mit 110.000 U/min, der einen 
starken Luftstrom erzeugt, durch den das Haar in Windeseile 
und ohne Beschädigungen trocknet.

Negativ-Ionen-Technologie für die 
Haarpflege
Der eingebaute Transmitter erzeugt negative Ionen, die 
positive und negative Ladungen im Haar neutralisieren. 
Dadurch werden statische Aufladungen reduziert und die 
Haare kräuseln sich weniger.

Vertikale Position des Motors
Der Motor befindet sich vertikal im Griff, wodurch sich der 
Schwerpunkt des Haartrockners nach unten verlagert und 
der Griff komfortabel und ausbalanciert in der Hand liegt.

Geräuschreduzierung
Durch die Motoroptimierung wird scharfes 
Hochfrequenzrauschen in eine Frequenz umgewandelt, die 
für das menschliche Ohr nicht hörbar ist. Für ein besseres 
Benutzererlebnis wird das Rauschen zudem durch einen 
dynamischen Abgleich und den zusätzlichen Akustikschaum 
weiter reduziert.

DE

013



Beschreibung des Produkts

1

4 Kaltluft-Anzeige

2

5 Thermostat-Anzeige

6 Warmluft-
Schnelltrocknung-
Anzeige

7

8

9

Warm-/Kaltluftzyklus-
Anzeige

Schalter / 
Geschwindigkeitsstufen

Heizstufen

3 Abnehmbares 
Luftstrom-Filtersieb
Benutzen Sie den Hair Glory 
nicht mit abgenommenem 
Luftstromfilter, um eine 
mögliche Gefahr zu 
vermeiden.

Die Symbole am Gehäuse des Stylers bedeuten „Den Haarstyler nicht 
während dem Duschen oder Baden verwenden“.

Die Abbildungen von Produkten, Aufsätzen, Benutzeroberflächen usw.
im Handbuch sind schematische Darstellungen und dienen nur als 
Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen und -neuerungen kann 
das tatsächliche Produkt von den schematischen Darstellungen leicht 
abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt. 
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Liste der Aufsätze

Schalterfunktion
Schalter / Geschwindigkeitsstufen
Nach oben und unten drücken, um schnell zwischen 
zwei Geschwindigkeiten zu wechseln.Bevor Sie den 
Netzstecker anschließen, stellen Sie sicher, dass die 
Schalttaste ausgeschaltet ist. 

Aus (    )

Glättungsdüse Parfümdüse

Geschwindigkeit 
  )

Geschwindigkeit 
  )

Duftendes Parfümring*1
Leerer Parfümring*10

Stufe Stufe

Die Abbildungen von Produkten, Aufsätzen, Benutzer-
oberflächen usw. im Handbuch sind schematische 
Darstellungen und dienen nur als Referenz. Aufgrund 
von Produktaktualisierungen und -neuerungen kann 
das tatsächliche Produkt von den schematischen 
Darstellungen leicht abweichen. Bitte beziehen Sie sich 
auf das tatsächliche Produkt.
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Heizstufen
Drücken Sie kurz auf , um zwischen den vier 
Temperaturstufen „Kaltluft, Thermostat, Warmluft-
Schnelltrocknung und Warm-/Kaltluftzyklus“ 
umzuschalten.

Kaltluft Thermostat-
luft

Warmluft-
Schnell-

trocknung

Warm-/
Kaltluftzyk-

lus

Natürliche 
Kaltluft-
abgabe, 
geeignet 
zum Stylen 
der Haare.

Ideale Tem-
peratur zum 
Trocknen, 
um Über-
hitzung und 
Haarschä-
den zu ver-
meiden.

Geeignet 
zum 
schnellen 
Trocknen 
nasser 
Haare.

7 Sekunden 
Warmluft, 

Sekunden 
natürliche 
Luft, um 
eine 
Wärmes-
tauung zu 
vermeiden.
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Funktion und Verwendung der 
Düse
Glättungsdüse
Genießen Sie die kraftvolle Wirkung eines gleichmäßig-
eren, kontrollierten Luftstroms, der Ihr Haar sanft von der 
Wurzel bis zur Spitze durchströmt, es perfekt frisiert und 
ihm einen strahlenden Glanz verleiht. 

Wenn Ihr Haar halbtrocken ist, föhnen Sie entlang der 
natürlichen Struktur Ihrer Locken, bis die Spitzen 
vollständig trocken sind, dann bilden Ihre Locken auf 
natürliche Weise einen anmutigen Bogen. 
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Parfümring
Parfümdüse-Anweisungen

Parfümdüse-Anweisungen

Parfümdüse Parfümring

Mit dem Hair Glory können Sie Ihr Haar mit
Duftmolekülen besprühen, die einen lang anhalten-
den Duft verströmen und eine bezaubernde 
Atmosphäre verbreiten. 
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Nutzung der Parfümdüse
Sie können die Parfümdüse einfach auf den Hair Glory 

Tipp: Föhnen Sie Ihr Haar nach dem Schamponieren 
kurz, bis es etwa zu 80 % trocken ist. Dann setzen Sie 
die Parfümdüse auf den Haartrockner, stellen das 
Thermostat ein und föhnen das Haar vollständig trocken. 
Dies wird Ihnen ein noch schöneres Erlebnis bescheren.

Nutzung des Parfümrings
Ein Parfümring mit einem bezaubernden Duft: Sofort 
einsatzbereit

Leerer Parfümring: Richten Sie die Düse Ihres 
Parfümzerstäubers einfach auf den leeren Parfümring 

damit der gesamte Ring benetzt ist. Dies verleiht dem 
leeren Parfümring einen herrlichen Duft. Das folgende 
Föhnen funktioniert genauso wie bei einem Parfümring 
mit Duft.

Wenn die angebrachte Parfümdüse im Thermostatmodus 
keinen Duft verströmt, können Sie den Parfümring 

ihn einfach durch einen neuen.
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Einsetzen und Entfernen des 
Parfümrings

Empfohlene 
Nutzungsdauer 30 Tage

Haltbarkeit 3 Jahre

Herstellungs-
datum

Das Herstellungs-
datum finden Sie 

auf der Verpackung

Um den Parfümzerstäuber zusammenzubauen, 

Verschlusskappe, setzen den bedufteten 
Parfümring ein und schließen die Abdeckung.

Wenn der Parfümring im Thermostatmodus verwendet 
wird und Sie den Duft nicht mehr wahrnehmen 
können, können Sie ihn durch einen neuen ersetzen. 

schon ist die Demontage abgeschlossen.
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Reinigung und Wartung
 Das Filtersieb muss regelmäßig gereinigt 
und gewartet werden, damit es nicht durch 
Ablagerungen verstopft und ein reibungsloser 
Luftstrom gewährleistet ist.

• Der Luftstromfilter wird durch Magnetkraft 

den Luftfilter direkt nach unten, um ihn vom 
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• Sie können etwaige Ablagerungen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch, einer weichen Bürste 
oder einer Zahnbürste vom Luftstromfilter und der 
Edelstahloberfläche des Filters entfernen. 

 Den Edelstahlfilter bitte nicht mit Wasser 
abwaschen, da dies Fehlfunktionen verursachen 
kann. 

•
 

Klick

Sobald Sie die Reinigung abgeschlossen haben, 

aus und setzen Sie ihn ein. Ein „Klick“-Geräusch 
signalisiert, dass der Magnet erfolgreich angesetzt 
wurde und die Anbringung abgeschlossen ist.
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Basisparameter
Produktname

Modellnummer
Nennspannung
Nennfrequenz
Nennleistung

Produktabmessungen

Dreame Dreame Hair Glory
High-Speed Hair Dryer – Liste 
der Leistungsfehler
Name Leistungsfehler

Dreame Hair Glory
High-Speed Hair 
Dryer

1. Ein-/Aus-Schalter funktioniert 
nicht

2. Im Warmluftmodus kommt 
kalte Luft heraus

3. Der Haartrockner funktioniert, 
aber die Kontrollleuchte nicht 

4. Aus dem Haartrockner kommt 
keine kalte, warme oder heiße 
bzw. heiße/kalte Luft im 
Zyklusmodus heraus

5. Der Haartrockner ist innen rot 
und es tritt Rauch aus

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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EU-Konformitätserklärung
Wir, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklären 
hiermit, dass dieses Gerät die geltenden 
Richtlinien und europäischen Normen sowie 
deren Änderungen erfüllt. Den vollständigen Text 
der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
der folgenden Internetadresse:  https://glob-
al.dreametech.com 

WEEE-Informationen zu 
Entsorgung und Recycling

Bei allen Produkten mit diesem Symbol handelt es 
sich um Elektro- und Elektronikaltgeräte (gemäẞ 
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU), die nicht im 
Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Bringen 
Sie Ihre Altgeräte stattdessen zu einer entsprech-
enden Recyclingstelle für Elektro- und 
Elektronikaltgeräte, um die Gesundheit und die 
Umwelt zu schützen. Diese Sammelstellen sind 
von der Regierung oder den örtlichen Behörden 
ausgewiesen. Mit einer ordnungsgemäßen 
Entsorgung und Wiederverwertung können 
mögliche negative Folgen für Umwelt und 
Gesundheit vermieden werden. Für weitere 
Informationen zu den Standorten oder den 
Abgabebedingungen der Sammelstellen wenden 
Sie sich bitte an den Betreiber oder die örtlichen 
Behörden. 
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Caractéristiques du produit
Le Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer, 
équipé d'un moteur sans balai à haute vitesse, d'un 
système de séchage à température constante et de 
la technologie de soins capillaires à ions négatifs, a 
été soigneusement conçu par le laboratoire aérody-
namique de Dreame afin de répondre précisément 
à vos besoins en matière de séchage des cheveux.

Moteur à haute vitesse sans balais

tr/min, le sèche-cheveux produit instantanément un flux 
d'air intense qui sèche les cheveux rapidement sans les 
abîmer.

Technologie de soins capillaires à ions 
négatifs
L'émetteur d'ions négatifs intégré produit des ions négatifs 
visant à neutraliser les charges positives et négatives dans 
les cheveux, réduisant ainsi l'accumulation d'électricité 
statique et évitant les frisures.

Moteur en position verticale
Le moteur est placé en position verticale dans la poignée de 
manière à abaisser le centre de gravité du sèche-cheveux 
pour plus de confort et d'équilibre dans la prise en main.

Conception de la réduction du bruit
L'optimisation du moteur permet de moduler les bruits 
aigus à une fréquence indétectable par l'oreille humaine. Le 
bruit est encore réduit grâce à l'équilibrage dynamique et à 
l'ajout de mousse acoustique pour une meilleure expérience 
utilisateur.
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Description du produit

1 Sortie d’air

4 Indicateur d’air froid

2 Poignée

5 Indicateur de thermostat

6 Indicateur de séchage 
rapide à l’air chaud

7

8

9

Indicateur de cycles 
chaud et froid

Commutateur/
Paramètres de vitesse
Réglages de la chaleur

3 Tamis filtrant amovible 
de flux d’air
N’utilisez pas le Hair Glory 
sans le filtre de flux d’air 
pour éviter tout danger.

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces utilisateur,  etc. qui 
figurent dans le manuel sont des schémas fournis à titre de référence 
uniquement. En raison des mises à jour et améliorations des produits, le 
produit actuel peut sensiblement varier par rapport aux illustrations. 
Veuillez vous reporter au produit. 
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Liste des accessoires

Interrupteur
Commutateur/Paramètres de vitesse
Poussez vers le haut et vers le bas pour basculer 
rapidement entre deux vitesses.Avant de connecter la 
prise, vérifiez que l’interrupteur est en position 
éteinte. 

Désactivé (    )

Buse de
lissage 

Buse de
parfum 

Embout
 

Vitesse de 
Niveau I (    )

Vitesse de 
niveau II (    )

Bague parfum*1
Bague de parfum vide*10

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces utilisateur, etc. qui 
figurent dans le manuel sont des schémas fournis à titre de référence 
uniquement. En raison des mises à jour et améliorations des produits, 
le produit actuel peut sensiblement varier par rapport aux illustrations. 
Veuillez vous reporter au produit.
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Réglages de la chaleur
Appuyez brièvement sur  pour changer de 
température à quatre vitesses entre « Froid, Thermostat, 
Séchage rapide à l’air chaud et Cycles chaud et Froid ». 

Air froid Thermo-
statd’air 

Séchager-
apide à 
l’air chaud 

Cycles   
chaud et 
froid 

Sortie d’air 
froid 
naturel, 
adaptée 
pour la 

Température 
de séchage 
idéale pour 
éviter de 

et d’endom-
mager les 
cheveux.

Convient 
pour 
sécher 
rapidement 
les cheveux 
mouillés.

7 secondes 
d’air chaud 
suivies de 5 
secondes 
d’air naturel 
pour réduire 
la chaleur 
continue.
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Fonction et utilisation de la 
buse
Buse de lissage
Découvrez la puissance d’un flux d’air plus doux 

vos cheveux de la racine aux pointes, les laissant 

Lorsque vos cheveux sont à moitié secs, respectez la 

les pointes jusqu’à ce qu’elles soient complètement 
sèches et laissez les boucles se former naturellement 
et gracieusement.
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Bague de parfum
Instructions de la buse de parfum

Instructions de la buse de parfum

Buse de parfum Bague de parfum

Vaporisez des molécules aromatiques sur vos cheveux 
avec le Hair Glory, en produisant un parfum durable 
qui libère une atmosphère captivante.
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Instructions de la buse de parfum
Installez la buse de parfum sur le Hair Glory et elle est 
prête à l’emploi ;

réglez-la sur Thermostat et terminez le séchage. Cela 
vous donnera un résultat plus agréable.

Utilisation la bague de parfum

Prêt pour une utilisation immédiate

Bague de parfum vide : Dirigez simplement votre 
embout de parfum vers la bague de parfum vide 
et vaporisez 7 à 8 fois (environ 1 ml de parfum), en 
vous assurant que toute bague est humidifiée. Cela 
ajoutera un parfum délicat à la bague de parfum 
vierge, et ensuite le processus est le même que 
l’utilisation d’une bague de parfum.

Assemblez la buse de parfum. Si la bague de parfum 

recharger le parfum ou la remplacer par une nouvelle.
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Charger et décharger la bague 
de parfum

Lorsque la bague de parfum fonctionne en mode 
Thermostat et que vous ne sentiez pas le parfum, vous 
pouvez la remplacer par une neuve. Ouvrez simplement 
le capot supérieur de la buse de parfum et retirez la 
bague de parfum pour terminer le démontage. 

Durée d’utilisation 
recommandée 30 jours

Période de validité 3 ans

Date de fabrication Veuillez vous référer 
à l’emballage

simplement le couvercle d’aspiration magnétique, 
insérez la bague de parfum parfumé et fermez le 
couvercle.
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Nettoyage et entretien
 Le tamis filtrant nécessite un nettoyage et un 
entretien réguliers pour éviter qu’il soit obstrué et 
assurer une circulation d’air fluide. 

• L’attraction magnétique fixe le filtre à flux 
d’air.Tenez fermement la poignée, abaissez 
directement le filtre de circulation d’air et retirez-le 
de la poignée. 
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• 

 Ne lavez pas le tamis en acier inoxydable avec de 
l’eau car cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement. 

• Après le nettoyage, alignez le filtre à flux d’air avec 
la rainure de la poignée. Ensuite, insérez-le. Un « 
Déclic » confirme que l’aimant s’est fixé avec succès 
et que l’installation est terminée. 

Déclic

douce ou une brosse à dents pour éliminer les 
débris du filtre à circulation d’air et de la surface du 
tamis en acier inoxydable.
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Paramètres de base
Nom du produit

Numéro de modèle
Tension nominale

Fréquence nominale
Puissance nominale

Dimensions du produit

Liste des erreurs de fonctionne-
ment du Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair Dryer 
Nom Erreur de fonctionnement

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer 

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

1.Le bouton Marche/Arrêt ne 
fonctionne pas.

l'air froid.
3.Le voyant lumineux ne 

fonctionne pas ; en revanche 
le sèche-cheveux fonctionne.

pas d'air froid, tiède, chaud ou 
cycle chaud/froid.

5.Le sèche-cheveux est rouge à 
l'intérieur et de la fumée en 
sort.
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Déclaration de conformité de 
l'UE 

Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., déclarons 
par la présente que cet équipement est conforme 
aux directives et normes européennes en vigueur, 
ainsi qu'à leurs amendements. L'intégralité de la 
déclaration de conformité de l'UE est disponible à 
l'adresse suicante: https://global.dreame-
tech.com 

Informations relatives à la mise 
au rebut et au recyclage des 
DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont 
des déchets d'équipements électriques et élec-
troniques (DEEE selon la directive 2012/19/UE) 
qui ne doivent pas être mélangés aux déchets 
ménagers non triés. Il est préférable de veiller 
à la protection de la santé humaine et de 
l'environnement en déposant vos équipements 
usagés dans un point de collecte désigné pour le 
recyclage des déchets d'équipements électriques 
et électroniques, agréé par l'État ou les autorités 
locales. La conformité de la mise au rebut et du 

-
tentiels sur l'environnement et la santé humaine. 
Pour obtenir de plus amples informations sur 
la localisation de ces points de collecte, ainsi 
que sur leurs conditions d'utilisation, contactez 
l'installateur ou les autorités locales.
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Caratteristiche del prodotto
L'asciugacapelli Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer, dotato di sistema di asciugatura a 
temperatura costante, motore brushless ad alta 
velocità e tecnologia per la cura dei capelli agli 
ioni negativi, è stato progettato con attenzione dal 
laboratorio aerodinamico di Dreame per soddisfare 
le tue personali esigenze di asciugatura.

Motore brushless ad alta velocità
Grazie al motore brushless ad alta velocità da 110.000 
giri/min, l'asciugacapelli genera all'istante un potente flusso 
d'aria che asciuga rapidamente i capelli senza danneggiarli.

Tecnologia Negative Ion Hair Care
Il trasmettitore incorporato genera ioni negativi per neutraliz-
zare le cariche positive e negative dei capelli, riducendo 

Posizionamento verticale del motore
Il motore è posizionato verticalmente nell'impugnatura, 
abbassando il baricentro dell'asciugacapelli per una presa 
più comoda e bilanciata.

Design che riduce il rumore
L'ottimizzazione del motore modula il rumore acuto ad 
alta frequenza in una frequenza non rilevabile all'orecchio 
umano; il rumore viene ulteriormente ridotto grazie al 
bilanciamento dinamico e all'aggiunta di schiuma acustica, 
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Descrizione del Prodotto

1 Uscita dell'aria

4 Spia aria fredda

2 Impugnatura

5 Spia termostato

6 Spia di asciugatura 
rapida ad aria calda 

7

8

9

Spia cicli caldo/freddo

Impostazioni del calore

3 Gabbia del filtro del 
getto d'aria rimovibile
Per evitare pericoli, non 
utilizzare il phon per capelli 
Gloria senza il filtro del getto 
d'aria. 

I simboli sul corpo dell’acconciatore significano "Non utilizzarlo 
durante il bagno o la doccia". 

Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, ecc. contenute 
nel manuale sono rappresentative e hanno puro valore di riferimento. 
Per via degli aggiornamenti e dei potenziamenti del prodotto, quello in 

Impostazioni di velocità
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Elenco accessori

  (    )

Bocchetta 
lisciante

Erogatore 
per profumo

Velocità livello 
I (    )

Velocità 
livello II (    )

Anello profumato*1
Anello profumato vuoto*10

Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, 
ecc. contenute nel manuale sono indicative e hanno puro 
valore di riferimento. Per via degli aggiornamenti e dei 
potenziamenti del prodotto, quello in vostro possesso 

Spingere verso l'alto e verso il basso per passare 
rapidamente da una velocità all'altra.
Prima di collegare la spina di alimentazione, accertarsi 

Funzione di commutazione

velocità
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Impostazioni del calore
Premere brevemente il  per passare tra le quattro 
velocità di temperatura “Freddo, Termostato, 
Asciugatura rapida ad aria calda e cicli di caldo e 
freddo”.

Aria fredda Aria 
termostato

Asciu-
gatura 

rapida ad 
aria calda

Cicli caldo 
e freddo

Uscita di 
aria fredda 
naturale, 
adatta per 
lo styling 
dei capelli.

Temperatura 
di asciuga-
tura ideale 
per evitare 
il surriscal-
damento e 
i danni ai 
capelli.

Adatto per 
asciugare 
rapida-
mente i 
capelli 
bagnati.

7 secondi di 
aria calda 
seguiti da 
5 secondi 
di aria 
naturale 
per ridurre 
l'accumulo 
di calore.
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Funzione bocchetta e uso
Bocchetta lisciante
Scopri la potenza di un flusso d'aria più fluido e 

radice alla punta, lasciandoli perfettamente acconciati 
e radiosamente lucenti.

Quando i capelli sono semi-asciutti, segui la 
consistenza naturale dei ricci, passa delicatamente 
tra le punte con il phon fino a che non sono 
completamente asciutte e lascia che i ricci formino 
naturalmente il loro grazioso arco.
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Anello per profumo
Istruzioni erogatore per profumo

Istruzioni erogatore per profumo

Erogatore profumato Anello profumato

Spruzza le molecole dell'aroma sui capelli tramite il 
phon per capelli Gloria, creando una fragranza duratura 
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Uso dell'erogatore per profumo
Installare l'erogatore del profumo sul phon per capelli 
Gloria e sarà pronto per l'uso;
Suggerimento: dopo lo shampoo, asciugare 
velocemente i capelli fino all'80% di asciugatura, 
quindi collegare l'erogatore del profumo, impostarlo 
su Termostato e completare l'asciugatura. Ciò vi 
regalerà un'esperienza ancora più piacevole.

Uso anello profumato
Un anello profumato con una fragranza deliziosa: 
pronto per l'uso immediato

Anello profumato vuoto: basta puntare l'erogatore del 
profumo sull'anello profumato vuoto e spruzzare 7-8 
volte (circa 1 ml di profumo), assicurandosi che l'intero 
anello sia bagnato. In questo modo si aggiungerà 
una fragranza deliziosa all'anello profumato vuoto; il 
procedimento successivo è lo stesso di quello utilizzato 
per un anello profumato.

Una volta montato l'erogatore del profumo, se 
l'anello profumato non riesce a rilasciare la fragranza 
in modalità termostato, è possibile rimuoverlo per 
riempire il contenitore con il profumo o sostituirlo con 
uno nuovo.
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Durata d'uso 
raccomandata 30 giorni

Periodo di validità 3 anni

Data di produzione Fare riferimento 
all'imballaggio

Riempire e svuotare l'anello 
profumato
il coperchio a ventosa magnetica, inserire l'anello 
profumato e chiudere il coperchio.

Se l'anello profumato è in modalità termostato e non 
riesci a sentire la fragranza, puoi sostituirlo con uno 

aprire il coperchio superiore dell'ugello del profumo 
e rimuovere l'anello profumato.
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Pulizia e manutenzione
 Il filtro richiede una pulizia e una manutenzione 
regolari per evitare intasamenti dovuti a detriti e 
garantire un getto d'aria regolare. 

•       Il filtro dell'aria è fissato tramite una calamita. 

direttamente verso il basso il filtro del flusso 
d'aria e rimuoverlo dall'impugnatura.
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• Utilizzare un panno asciutto e privo di lanugine, una 
spazzola morbida o uno spazzolino da denti per 
rimuovere eventuali detriti dal filtro del flusso d'aria 
e dalla superficie del filtro in acciaio inossidabile. 

 Non lavare la rete in acciaio inossidabile con acqua 
poiché potrebbe danneggiarsi. 

• 

Clic

      Una volta completata la pulizia, allineare il filtro del 
flusso d'aria con la scanalatura dell'impugnatura 
e inserirlo. Un "clic" indica che il magnete è stato 
attaccato correttamente e l'installazione è completa.
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Parametri di base
Nome del prodotto

Numero del modello
Tensione nominale

Frequenza nominale
Potenza nominale

Dimensioni del prodotto

Elenco errori di prestazione
dell'asciugacapelli Dreame Hair 
Glory High-Speed Hair Dryer 
Nome Errore di prestazione

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

funziona

aria fredda
3.La spia luminosa non funziona, 
ma l'asciugacapelli funziona

fredda, tiepida o calda oppure 

5.L'asciugacapelli è rosso 
all'interno e ne fuoriesce fumo
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Dichiarazione di conformità UE
Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., con la 
presente, dichiariamo che questo dispositivo è 
conforme alle norme europee e alle direttive 
applicabili e successive modifiche. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://global.dreametech.com 

Informazioni sullo smaltimento 
e riciclo RAEE

Tutti i prodotti che riportano questo simbolo 
sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE come indicato nella direttiva 
2012/19/UE), che non devono essere smaltiti 

proteggere la salute umana e l'ambiente, devi 
invece consegnare le apparecchiature di scarto 
a un punto di raccolta che si occupa del riciclo 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
designato dal governo o dalle autorità locali. Lo 
smaltimento e il riciclo corretti contribuiscono a 

e sulla salute delle persone. Contatta l'installa-
tore o le autorità locali per ulteriori informazioni 
sull'ubicazione e sui termini e condizioni di tali 
punti di raccolta.
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Características del producto
Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer, con 
motor sin cepillo de alta velocidad, sistema de 
secado de temperatura constante y tecnología de 
iones negativos para el cuidado del cabello, se 
ha diseñado meticulosamente en el laboratorio 
de aerodinámica de Dreame para satisfacer tus 
necesidades personales de secado del pelo.

Motor sin cepillo de alta velocidad

el secador de pelo genera al instante un fuerte flujo de aire 
que seca el pelo rápidamente sin dañarlo.

Tecnología de iones negativos para el 
cuidado del cabello
El transmisor integrado genera iones negativos que 
neutralizan las cargas positivas y negativas del pelo, lo 
que reduce la acumulación de electricidad estática y evita 
el encrespado.

Posición vertical del motor
El motor está situado a lo largo del mango en vertical, lo 
que baja el centro de gravedad del secador de pelo para 
favorecer un agarre más cómodo y equilibrado.

Diseño de reducción de ruido
La optimización del motor modula el ruido agudo de alta 
frecuencia a una frecuencia que el oído humano no es 
capaz de detectar. El ruido se reduce aún más gracias al 
equilibrio dinámico y la espuma acústica, que mejoran la 
experiencia de usuario.
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Descripción del producto

1 Salida de aire

4 Indicador de aire frío

2 Mango

5 Indicador de 
termostato

6 Indicador de secado 
rápido con aire caliente

7

8

9

indicador de ciclos 
caliente y frío
Interruptor / Ajustes 
de velocidad

Ajustes de calor

3 Pantalla del filtro de 
flujo de aire extraíble
No utilices el Hair Glory 
con el filtro de flujo de aire 
retirado para evitar riesgos.

Los símbolos en el cuerpo de moldeador significan "No utilices el 
moldeador de pelo mientras te bañas o te duchas".

Las ilustraciones de productos, archivos adjuntos, interfaces de 
usuario, etc. en el manual son diagramas esquemáticos y solo sirven 
como referencia. Debido a la actualización y mejora del producto, el 
producto real puede diferir ligeramente del diagrama esquemático. 
Consulta el producto real.
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Lista de accesorios

Función del interruptor
Interruptor / Ajustes de velocidad
Mueve hacia arriba y hacia abajo para cambiar 
rápidamente entre dos velocidades.
Antes de conectar el enchufe de alimentación, 
asegúrate de que el botón de interruptor esté en la 
posición de apagado.

Las ilustraciones de productos, archivos adjuntos, 
interfaces de usuario, etc. en el manual son 
diagramas esquemáticos y solo sirven como 
referencia. Debido a la actualización y mejora del 
producto, el producto real puede diferir ligeramente 
del diagrama esquemático. Consulta el producto real.

Apagado  
(    )

Boquilla de 
alisado

Boquilla de 
perfume

Boquilla 
difusora

Velocidad de 
nivel I (    )

Velocidad de 
nivel II (    )

Anillo perfumado*1
Anello profumato vuoto*10
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Ajustes de calor
Presiona brevemente  para cambiar entre los cuatro 
niveles de temperatura "Frio, Termostato, Secado 
rápido con aire caliente y Ciclos caliente y frío".

Aire frío Aire de 
termostato

Secado 
rápido 

con aire 
caliente

Ciclos 
caliente y 

frío

Salida de 
aire frío 
natural, 
adecuado 
para peinar 
el cabello.

Temperatu-
ra ideal de 
secado para 
evitar el 
sobrecalen-
tamiento y 
daños en el 
cabello.

Adecuado 
para secar 
rápida-
mente el 
cabello 
húmedo.

7 segundos 
de aire 
caliente 
seguidos 
por 5 se-
gundos de 
aire natural 
reducen 
la acumu-
lación de 
calor.
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Función y uso de la boquilla
Boquilla de alisado
Disfruta de la potencia de un flujo de aire más suave 
y más controlado a medida que sopla suavemente 
a través tu cabello desde las raíces hasta las puntas, 
dejándolo perfectamente peinado con un brillo 
radiante.

Boquilla difusora
Cuando tu cabello esté semiseco, sigue la textura 
natural de tus rizos, seca suavemente las puntas hasta 
que estén completamente secas, y deja que los rizos 
formen de forma natural su propio arco elegante.
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Anillo de perfume
Instrucciones de la boquilla de perfume

Instrucciones de la boquilla de perfume

Boquilla de perfume Anillo de perfume

Pulveriza moléculas aromáticas en tu cabello con Hair 
Glory, para producir un aroma duradero que crea una 
atmósfera cautivadora.
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Uso de la boquilla de perfume
Instala la boquilla de perfume en el Hair Glory y 
estará listo para usar.
Consejo: Después del champú, seca rápidamente 

luego instala la boquilla de perfume, ajústala en el 
termostato y termina de secarlo. Esto te dará una 
experiencia más agradable.

Uso del anillo de perfume
Un anillo de perfume con un delicioso aroma: Listo 
para su uso inmediato

Anillo de perfume en blanco: Basta con apuntar la 
boquilla de perfume al anillo de perfume en blanco 

perfume), asegurándose de que todo el anillo esté 
húmedo. Esto añadirá un delicioso aroma al anillo 
de perfume en blanco, y el proceso posterior es 
idéntico a usar un anillo de perfume perfumado.

Una vez instalada la boquilla de perfume, si el anillo 
de perfume no desprende el aroma en el modo 
termostato, se puede retirar para reponer el perfume 
o sustituirlo por uno nuevo.
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Montar y desmontar el anillo 
de perfume
Para montar el difusor de perfume, solo tienes que 
abrir la tapa de succión magnética, introducir el anillo 
de perfume perfumado y cerrar la tapa.

Si el anillo de perfume está funcionando en el modo 
termostato y no puedes oler la fragancia, puedes 
reemplazarlo por uno nuevo. Solo tienes que abrir la 
tapa superior de la boquilla de perfume y retirar el 
anillo de perfume para completar el desmontaje.

Duración de uso 
recomendado 30 días

Tiempo de 
caducidad 3 años

Fecha de 
fabricación

Consulte el 
embalaje
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Limpieza y mantenimiento
 La pantalla de filtro requiere limpieza y 
mantenimiento regulares para evitar que la 
suciedad se atasque y garantizar un flujo de aire 
fluido.

• El filtro de flujo de aire se fija por atracción 
magnética. Sostén firmemente el mango, baja 
directamente el filtro de flujo de aire y retíralo del 
mango.
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•

 Usa un paño seco y sin pelusa, un cepillo blando 
o un cepillo de dientes para eliminar cualquier 
residuo del filtro de flujo de aire y de la superficie 
del filtro de acero inoxidable.

 No laves la pantalla de acero inoxidable con 
agua ya que esto puede provocar un mal 
funcionamiento.

• Una vez que termines de limpiar, alinea el filtro de 
flujo de aire con la ranura del mango e introdúcelo. 
Un "chasquido" indicará que está bien sujeto al 
imán y la instalación se ha completado.

         

Chasquido
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Parámetros básicos
Nombre del producto

Número de modelo
Tensión nominal

Frecuencia nominal
Potencia nominal
Dimensiones del 

producto

ES

Lista de errores de rendimiento 
del Dreame Hair Glory High-
Speed Hair Dryer
Nombre Error de rendimiento

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

1. El interruptor de encendido/
apagado no funciona

2. Sale aire frío en el modo de 
aire caliente

3. La luz indicadora no funciona, 
pero el secador de pelo sí

4. El secador de pelo no genera 
aire frío, cálido, caliente o ciclo 
caliente/frío

5. El secador de pelo está rojo 
por dentro y sale humo

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W

76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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Declaración de conformidad de 
la UE

Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
declaramos por la presente que este aparato 
cumple con las directivas y normas europeas 
aplicables, así como sus enmiendas. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente página web: 
https://global.dreametech.com 

Información sobre la 
eliminación y el reciclaje de 
RAEE

Todos los productos que llevan este símbolo 
generan residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) 
que no deben mezclarse con residuos domésticos 
no seleccionados. En su lugar, será responsabili-
dad del usuario proteger la salud humana y el 
medio ambiente y llevar los residuos a un punto 
de recogida para el reciclaje de residuos eléctricos 
y electrónicos designado por el gobierno o las 
autoridades locales. Una correcta eliminación y 
reciclaje ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud 
humana. Ponte en contacto con el instalador o las 
autoridades locales para obtener más 
información sobre la ubicación, así como los 
términos y condiciones de dichos puntos de 
recogida. 
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Productkenmerken
De Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer met de 
snelle borstelloze motor, het droogsysteem met con-
stante temperatuur en haarverzorgingstechnologie 
met negatieve ionen is met zorg ontworpen door het 
aerodynamisch laboratorium van Dreame om in uw 
persoonlijke behoeften op het gebied van föhnen te 
voorzien.

Snelle borstelloze motor
Dankzij de snelle borstelloze motor van 110.000 toeren per 
minuut genereert de föhn direct een sterke luchtstroom die 
het haar snel droogt zonder het te beschadigen.

Haarverzorgingstechnologie met 
negatieve ionen
De ingebouwde negatieve ionenzender genereert negatieve 
ionen om positieve en negatieve ladingen in het haar te 
neutraliseren, waardoor de opbouw van statische elektriciteit 
wordt verminderd en kroezen wordt voorkomen.

Verticale positionering van de motor
De motor is verticaal in het handvat geplaatst, waardoor het 
zwaartepunt van de föhn lager ligt voor een comfortabelere 
en evenwichtigere grip.

Ontwerp met ruisonderdrukking
Motoroptimalisatie moduleert scherpe hoogfrequente 
ruis tot een frequentie die niet kan worden waargenomen 
door het menselijk oor. De ruis wordt verder verminderd 
met dynamische balancering en extra akoestisch schuim, 
waardoor u een betere gebruikerservaring hebt.
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Productomschrijving

1 Luchtuitlaat

4 Koudeluchtindicator

2 Handvat

5 Thermostaatindicator

6 Indicator voor snelle 
droging met hete lucht

7

8

9

Indicator voor warme 
en koude cycli

Schakelaar/
snelheidsinstellingen
Warmte-instellingen

3 Verwijderbaar 
luchtstroomfilter
Gebruik de Hair Glory niet als 
het luchtstroomfilter verwijderd 
is om gevaar te voorkomen.

De symbolen op de stylerbehuizing betekenen “Gebruik de haarstyler 
niet tijdens het baden of douchen”.

Afbeeldingen van de föhn, accessoires en gebruikersinterface in de 
gebruikershandleiding dienen uitsluitend ter referentie. Het werkelijke 
product kan afwijken als gevolg van productupdates en verbeteringen.
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Onderdelenlijst

Schakelfunctie
Schakelaar/snelheidsinstellingen
Duw omhoog en omlaag om snel tussen twee 
snelheden te schakelen.
Controleer of de schakelknop in de uit-stand staat 
voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

De illustraties van producten, onderdelen, 
gebruikersinterfaces, enz. in de handleiding zijn 
schematische diagrammen en dienen uitsluitend ter 
referentie. Vanwege productupdates en -upgrades kan 
het daadwerkelijke product enigszins afwijken van het 
schematische diagram. Bekijk het werkelijke product. 

Uit (    )

Opzetstuk voor 
glad haar

Parfumverstuiver

Snelheid niveau 
I (    )

Snelheid 
niveau II (    )

Geurende parfumring*1
Blanco parfumring*10
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Warmte-instellingen
Druk kort op  om te schakelen tussen de vier 
temperatuursnelheden “Koud, Thermostaat, Snelle 
droging met hete lucht en Warme en koude cycli”.

Koude 
lucht

Thermo-
staatlucht

Snelle 
droging 
met hete 

lucht

Warme en 
koude cycli

Natuurlij-
ke koude 
lucht-
uitvoer, 
geschikt 
voor het 
stylen van 
het haar.

Ideale 
droogtem-
peratuur 
om overver-
hitting en 
haarbescha-
diging te 
voorkomen.

Geschikt 
voor 
het snel 
drogen 
van nat 
haar.

7 seconden 
hete lucht 
gevolgd 
door 5 
seconden 
natuurlijke 
lucht om 
warmte-
ontwik-
keling te 
verminde-
ren.
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Functie en gebruik van het 
opzetstuk
Opzetstuk voor glad haar
Ervaar de kracht van een soepelere, meer 
gecontroleerde luchtstroom die zachtjes door uw 
haar blaast van wortel tot punt, waardoor het perfect 
gestyled en stralend glanzend wordt. 

Wanneer uw haar half droog is, volg dan de 
natuurlijke textuur van uw krullen, föhn de uiteinden 
zachtjes tot ze helemaal droog zijn en laat de krullen 
op natuurlijke wijze hun eigen sierlijke boog vormen. 
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Parfumring
Gebruiksaanwijzing parfumverstuiver

Gebruiksaanwijzing parfumverstuiver

Parfumverstuiver Parfumring

Verstuif aromamoleculen op het haar via de Hair Glory 
en creëer zo een langdurige geur die een betoverende 
sfeer uitstraalt. 
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Gebruik van de parfumverstuiver
Installeer de parfumverstuiver op de Hair Glory en het 
is klaar voor gebruik;
Tip: Föhn uw haar na het wassen snel tot 80% droog, 
bevestig vervolgens de parfumverstuiver, zet het 
op Thermostaat en droog het haar. Dit geeft u een 
heerlijke ervaring.

Gebruik van de parfumring
Een parfumring met een heerlijke geur: Klaar voor 
onmiddellijk gebruik

Blanco parfumring: Richt uw parfumverstuiver op 
de lege parfumring en verstuif 7-8 keer (ongeveer 
1 ml parfum), zodat de hele ring nat is. Dit zal een 
heerlijke geur toevoegen aan de blanco parfumring 
en het verdere proces is hetzelfde als bij een 
geparfumeerde parfumring.

Als de parfumring de geur niet afgeeft in de 
thermostaatmodus, dan kan hij worden verwijderd 
om het parfum aan te vullen of worden vervangen 
door een nieuwe.

NL

067



Laden en verwijderen van de 
parfumring
Om de parfumverspreider in elkaar te zetten, opent u 
gewoon het magnetische aanzuigdeksel, plaatst u de 
geparfumeerde parfumring en sluit u het deksel. 

Als de parfumring in de thermostaatmodus werkt en 
u de geur niet meer ruikt, kunt u hem vervangen door 
een nieuwe. Open gewoon het bovendeksel van de 
parfumverstuiver en verwijder de parfumring om de 
demontage te voltooien. 

Aanbevolen 
gebruiksduur 30 dagen

Geldigheidsduur 3 jaar

Productiedatum Raadpleeg de 
verpakking
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Reiniging en onderhoud
 Het filterscherm moet regelmatig worden gereinigd 
en onderhouden om verstopping door vuil te 
voorkomen en een soepele luchtstroom te 
garanderen. 

• Het luchtstroomfilter wordt magnetisch aangetrokken. 
Houd het handvat stevig vast, trek het luchtstroomfil-
ter direct naar beneden en verwijder het van het 
handvat. 

NL

069



• 

 Was het roestvrijstalen scherm niet met water, want 

• 
Zodra de reiniging voltooid is, lijnt u het 
luchtstroomfilter uit met de groef van het handvat 
en plaatst u het erop. Een “klik”-geluid geeft aan 
dat de magneet met succes is bevestigd en de 
installatie is voltooid. 

Klik

         

Gebruik een droge, pluisvrije doek, zachte borstel 
of tandenborstel om eventueel vuil van het 
luchtstroomfilter en het roestvrijstalen filteropper-
vlak te verwijderen.
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Basiskenmerken
Productnaam

Modelnummer
Nominale spanning
Nominale frequentie
Nominaal vermogen
Afmetingen van het 

product

Lijst met storingen van de 
Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer-föhn
Naam Fout in functioneren

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

1. Aan/uit-schakelaar werkt niet
2. Hete-luchtmodus blaast koude 

lucht
3. Controlelampje werkt niet, 

maar föhn wel
4. De föhn blaast geen koude, 

warme, hete lucht of warme/
koude cyclus

5. De föhn is rood van binnen en 
er komt rook uit

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W

76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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EU-conformiteitsverklaring

Informatie over afvoer en 
recycling van AEEA

Wij, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., verklaren 
hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met 
de toepasselijke richtlijnen en Europese normen 
en amendementen. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de 
volgende website: https://global.dreametech.com

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA 
zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet mag worden 
gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. 
Om de menselijke gezondheid en het milieu te 
beschermen moet u uw afgedankte apparatuur 
aanbieden bij een erkend inzamelpunt voor 
het recyclen van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur, aangewezen door 
de overheid of lokale autoriteiten. Door de 
batterijen op de juiste manier te verwijderen en te 
recyclen, voorkomt u schade voor het milieu en de 
volksgezondheid. Neem contact op met de instal-
lateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer 
informatie over de locatie en de voorwaarden van 
dergelijke inzamelpunten
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Характеристики устройства
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer оснащен 
высокоскоростным бесщеточным двигателем, 
системой сушки волос с поддержанием 
постоянной температуры и технологией 
отрицательно заряженных ионов для ухода за 
волосами. Его конструкция была тщательно 
проработана в аэродинамической лаборатории 
компании Dreame, чтобы соответствовать 
вашим персональным потребностям, связанным 
с сушкой волос.

Высокоскоростной бесщеточный 
двигатель
Благодаря высокоскоростному бесщеточному двигателю 
с поддержкой скорости об/мин фен для волос 
мгновенно создает сильный поток воздуха, который 
быстро сушит волосы, не повреждая их.

Технология отрицательно 
заряженных ионов для ухода за 
волосами
Встроенный передатчик генерирует отрицательно 
заряженные ионы для нейтрализации положительного 
и отрицательного заряда на волосах, что позволяет 
предотвратить возникновение статического 
электричества и пушение волос.

Вертикальное расположение 
двигателя
Вертикальное расположение двигателя в ручке 
обеспечивает более низкий центр тяжести, что 
позволяет более удобно и с более сбалансированным 
распределением веса удерживать фен для волос.

Конструкция для снижения уровня 
шума
Оптимизация работы двигателя обеспечивает изменение 
резкого высокочастотного шума до частоты, которая 
не воспринимается человеческим ухом. Уровень шума 
дополнительно снижается благодаря динамической 
балансировке и применению акустического пористого 
материала для большего удобства пользования.
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Описание изделия

1 Отверстие для 
выпуска воздуха

4 Индикатор холодного 
воздуха

2 Ручка

5 Индикатор 
термостата

6 Индикатор быстрой 
сушки горячим воздухом

7

8

9

Индикатор цикла 
«горячий/холодный 
воздух»
Переключатель/
Настройки скорости
Температурные 
режимы

3 Съемный воздушный 
сетчатый фильтр
Чтобы избежать повреждений, 
не используйте Hair Glory со 
снятым воздушным фильтром.

Символы на корпусе мультистайлера напоминают о запрете 
использования мультистайлера во время купания или принятия душа.
Изображения продукции, дополнительных принадлежностей, 
пользовательских интерфейсов и прочего в этом руководстве 
имеют иллюстративный характер и предназначены только для 
ознакомления. В связи с обновлением и модернизацией продукции 
ее фактический вид может незначительно меняться. Ознакомьтесь с 
реальным изделием.
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Перечень насадок

Функция переключения
Переключатель/Настройки 
скорости
Переведите переключатель вверх или вниз для 
быстрого переключения двух скоростей.Перед 
подсоединением вилки мультистайлера к розетке 
электросети убедитесь, что переключатель питания 
находится в положении выключения. 

Изображения продукции, дополнительных 
принадлежностей, пользовательских 
интерфейсов и прочего в этом руководстве имеют 
иллюстративный характер и предназначены 
только для ознакомления. В связи с обновлением 
и модернизацией продукции ее фактический вид 
может незначительно меняться. Ознакомьтесь с 
реальным изделием. 

Выкл. ( )

Концентратор 
для 

разглаживания

Насадка-
ароматизатор

Рассеивающая 
насадка

Скорость 
уровня I ( )

Скорость 
уровня II ( )

Пахнущая ароматом кольцо*1
Чистое ароматизирующее кольцо*10
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Температурные режимы
Короткое нажатие  — переключение между 
четырьмя температурными режимами: «Холодный
воздух», «Термостат», «Быстрая сушка горячим 
воздухом» и «Цикл горячий/холодный воздух». 

Холодный 
воздух Термостат

Быстрая 
сушка 

горячим 
воздухом

Цикл 
«горячий/
холодный 

воздух»

Холодный 
воздух, 
подходя-
щий для 
укладки 
волос.

Идеальная 
темпера-
тура сушки 
без пере-
грева и по-
вреждения 
волос.

Подходит 
для 
быстрой 
сушки 
влажных 
волос.

Для 
предот-
вращения 
перегрева 
7 секунд 
подается 
горячий 
воздух, 
затем 5 
секунд 
холодный 
воздух.
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Назначение насадок и их 
использование
Концентратор для разглаживания
Эффективный и контролируемый воздушный
поток мягко обдувает волосы от корней до кончиков, 
обеспечивая идеальную укладку и придавая волосам 
ослепительный блеск. 

Рассеивающая насадка
Высушите волосы наполовину. Затем для сохранения
естественной текстуры локонов аккуратно полностью 
высушите феном кончики волос, позволяя локонам 
завиваться естественным образом. 

RU

077



Ароматизирующее кольцо
Инструкции по использованию насадки-
ароматизатора

Инструкции по использованию насадки-
ароматизатора

Насадка-ароматизатор Ароматизирующее 
кольцо

Распыление ароматических веществ с помощью 
Hair Glory придает волосам стойкий аромат и 
создает чарующую атмосферу. 
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Использование 
насадки-ароматизатора
Просто установите насадку-ароматизатора на 
стайлер Hair Glory и используйте ее.
Совет. Вымыв волосы шампунем, высушите их в 
режиме быстрой сушки примерно на затем 
установите насадку-ароматизатор, включите 
режим «Термостат» и полностью высушите 
волосы. Это даст вам восхитительное ощущение.

Использование ароматизирующего 
кольца
Ароматизирующее кольцо с великолепным 
запахом: готово к использованию

Чистое ароматизирующее кольцо: Направьте 
насадку-ароматизатор на чистое кольцо и 
7-8 раз выполните распыление (примерно 1 
мл ароматического вещества). Убедитесь, что 
кольцо полностью увлажнено. Такой способ 
придает восхитительный аромат чистому 
кольцу. Последующий процесс аналогичен 
использованию ароматизированного кольца.

Если после установки насадки-ароматизатора 
кольцо не выделяет аромат в режиме 
«Термостат», его можно снять и нанести на него 
ароматическое вещество или заменить на новое 
кольцо.
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Установка и снятие 
ароматизирующего кольца
Чтобы установить ароматический диффузор,просто 
откройте магнитную крышку, вставьте 
ароматизирующее кольцо и закройте крышку. 

Если при использовании ароматизирующего 
кольца в режиме «Термостат» аромат отсутствует, 
замените кольцо. Откройте верхнюю крышку 
насадки-ароматизатора и снимите 
ароматизирующее кольцо. 

Рекомендуемая 
продолжительность 

использования
30 дней

Срок действия 3 года

Дата производства См. на упаковке
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•  

Очистка и обслуживание
 Чтобы избежать засорения и обеспечить 
плавный воздушный поток, необходимо 
периодически чистить сетчатый фильтр.

Воздушный фильтр фиксируется магнитной 
защелкой. Крепко удерживая ручку, извлеките 
из нее воздушный фильтр.
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• Очистите воздушный фильтр и сетку из 
нержавеющей стали сухой безворсовой тканью, 
мягкой щеткой или зубной щеткой.

 Не мойте сетку из нержавеющей стали водой, 
так как ее можно повредить.

• После очистки совместите воздушный фильтр 
с канавкой в ручке и вставьте фильтр в ручку. 
При успешной фиксации магнитной защелки 
раздается щелчок.

      

Щелчок
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Основные параметры
Название устройства

Номер модели
Номинальное 
напряжение

Номинальная частота
Номинальная мощность

Размеры устройства

Список ошибок в работе 
Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
Название Ошибка в работе

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

1. Кнопка 
включения/ выключения не 
работает.

2. В режиме подачи горячего 
воздуха подается холодный 
воздух.

3. Световой индикатор не 
работает, но фен для волос 
работает.

4. Фен для волос не подает 
холодный, теплый, горячий 
воздух или не работает в 
режиме цикла «горячий/
холодный воздух».

5. Фен для волос покраснел 
внутри, и из него выходит 
дым.

AHD18

220V-240V~

50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair Dryer
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Декларация о соответствии 
требованиям ЕС

Мы, компания Dreame Trading (Tianjin)
Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное 
оборудование соответствует применимым 
директивам, европейским нормам и 
поправкам. Полный текст декларации о 
соответствии требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу в сети Интернет:  
https://global.dreametech.com 

Информация об утилизации
и переработке отходов 
электрического и электронного 
оборудования 

Все продукты, на которые нанесен такой 
символ, относятся к отходам электрического и 
электронного оборудования (WEEE, как указано 
в директиве которые не следует 
смешивать с несортированными бытовыми 
отходами. Следует заботиться о защите 
здоровья человека и окружающей среды 
и передавать отслужившее оборудование 
в специализированный пункт сбора для 
переработки отходов электрического и 
электронного оборудования, назначенный 
органами государственной власти или местного 
самоуправления. Правильная утилизация 
и переработка помогут предотвратить 
потенциальные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. 
Обратитесь к специалисту по установке или 
в органы местного самоуправления для 
получения дополнительной информации о 
местоположении таких пунктов сбора, а также 
о соответствующих положениях и условиях
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roduktfunksjoner
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer har en 
høyhastighets børsteløs motor, et tørkesystem med 
konstant temperatur og hårpleieteknologi basert 
på negative ioner, og er omhyggelig utformet 
på Dreames aerodynamikk-laboratorium for å 
imøtekomme dine personlige behov når det gjelder 
hårføning.

Høyhastighets børsteløs motor
Hårføneren har en børsteløs motor med en hastighet på hele 

som tørker håret raskt, uten å skade det.

Hårpleieteknologi basert på negative 
ioner
Den innebygde negativ-ionesenderen genererer negative 
ioner for å nøytralisere positive og negative ladninger i håret, 
noe som reduserer statisk elektrisitet og småkrøller.

Vertikal motorplassering
Motoren er plassert vertikalt i håndtaket, noe som reduserer 
hårtørkerens tyngdepunkt og gir et mer komfortabelt og 
balansert grep.

Designet for støyreduksjon
Motoroptimalisering modulerer skarp, høyfrekvent støy til en 
frekvens som ikke kan oppdages av det menneskelige øret. 
Støyen reduseres ytterligere med dynamisk balansering og 
akustisk skum, noe som gir deg en bedre brukeropplevelse.
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Produktbeskrivelse

1 Luftuttak

4 Kaldluftsindikator

2 Håndtak

5 Termostatindikator

6 Indikator for rask 
tørking med varmluft

7

8

9

Indikator for varm- og 
kald-sykluser

Bryter/
hastighetsinnstillinger

Varmeinnstillinger

3 Avtakbar 
luftstrømfilterskjerm
For å unngå fare må du 
ikke bruke Hair Glory med 
luftstrømfilteret fjernet.

Symbolene på styleren betyr «Ikke bruk hårstyleren mens du bader 
eller dusjer».

Illustrasjonene av produkter, tilbehør, brukergrensesnitt, etc. i 
håndboken er skjematiske diagrammer og er kun for referanseformål. 
På grunn av oppdatering og oppgradering av produktet, kan det 
faktiske produktet variere litt fra det skjematiske diagrammet. Se det 
faktiske produktet.
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Liste over tilbehør

Bryterfunksjon
Bryter/hastighetsinnstillinger
Skyv opp og ned for å raskt veksle mellom to 
hastigheter.
Før du kobler til stikkontakten, må du forsikre deg om 
at bryteren er i av-posisjon.

Illustrasjonene av produkter, tilbehør, 
brukergrensesnitt, etc. i håndboken er skjematiske 
diagrammer og er kun for referanseformål. På grunn 
av oppdatering og oppgradering av produktet, kan 
det faktiske produktet variere litt fra det skjematiske 
diagrammet. Se det faktiske produktet.

Av (    )

Glattemunn-
stykke

Parfyme-
munnstykke

Spreder-
munnstykke

Nivå I 
hastighet 

(    )

Nivå II 
hastighet  

(    )

Duftende parfumeringsring*1
Blank parfymering*10
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Varmeinnstillinger
Trykk kort på  for å veksle fire hastigheters 
temperatur på «kald, termostat, rask tørking med 
varmluft og varm- og kald-sykluser».

Kald luft Termostat-
luft

Rask 
tørking 

med 
varmluft

Varm- 
og kald-
sykluser

Naturlig 
kaldluftsut-
tak, egnet 
for hårsty-
ling.

Ideell tørke-
temperatur 
for å forhin-
dre over-
oppheting 
og hårskade.

Egnet for 
å raskt 
tørke vått 
hår.

7 sekunder 
med varm 
luft etter-
fulgt av 5 
sekunder 
med natur-
lig luft for 
å redusere 
oppbyg-
ging av 
varme.
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Munnstykkenes funksjon og 
bruk
Glattemunnstykke
Opplev kraften i jevnere, mer kontrollert luftstrøm 
mens den skånsomt blåser gjennom håret fra rot til 
tupp, og etterlater håret perfekt stylet og strålende.

Spredermunnstykke
Når håret er halvtørt, følger du krøllenes naturlige 
tekstur, føner tuppene forsiktig til de er helt tørre, og 
lar krøllene naturlig forme sitt eget fall.
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Parfymering
Instruksjoner til parfymemunnstykke

Instruksjoner til parfymemunnstykke

Parfymemunnstykke Parfymering

Spray duftmolekyler på håret gjennom Hair Glory, 
og skap en langvarig duft som utstråler en fengende 
atmosfære.
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Bruk av parfymemunnstykke
Installer parfymemunnstykket på Hair Glory, så er 
den klar til bruk;
Tips: Etter at du har vasket håret, føner 
du håret raskt til det er 80 % tørt. Sett på 
parfymemunnstykket, still inn til termostat og fullfør 
tørkingen. Dette vil gi deg en herlig opplevelse.

Bruk av parfymering
En parfymering med en herlig duft: Klar for 
umiddelbar bruk

Blank parfymering: Bare rett parfymemunnstykket 
mot den blanke parfymeringen og spray 7-8 
ganger (rundt 1 ml med parfyme), og sørg for at 
hele ringen er våt. Dette vil gi en herlig duft til 
den blanke parfymeringen, og den etterfølgende 
prosessen er den samme som ved bruk av en 
duftende parfymering.

Hvis parfymeringen ikke avgir duft i termostatmodus 
når parfymemunnstykket er montert, kan den fjernes 
for å oppfriske parfymen eller skifte den ut med en 
ny.
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Fylle og tømme parfymeringen
For å montere parfymemunnstykket, trenger du bare 
åpne det magnetiske sugedekselet, sette inn den 
duftende parfymeringen og lukke dekselet.

Hvis parfymeringen brukes i termostatmodus og du 
ikke lukter noe, kan du skifte ut ringen med en ny. 
Bare åpne toppdekselet på parfymemunnstykket og 
fjern parfymeringen for å fullføre demonteringen.

Anbefalt 
bruksvarighet 30 dager

Gyldighetsperiode 3 år

Produksjonsdato Se emballasjen

NO

092



Rengjøring og vedlikehold
 Filterskjermen krever regelmessig rengjøring og 
vedlikehold for å forhindre tilstopping av rusk og 
sikre jevn luftstrøm.

• Luftstrømsfilteret er festet med magnetkraft. Hold 
håndtaket godt, trekk ned luftstrømfilteret og fjern 
det fra håndtaket.
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• Bruk en tørr, lofri klut, myk børste eller tannbørste 
til å fjerne eventuelt rusk fra luftstrømfilteret og 
filteroverflaten i rustfritt stål.

 Ikke vask skjermen i rustfritt stål med vann ettersom 
dette kan forårsake feil.

• Når rengjøringen er fullført, må du innrette 
luftstrømfilteret med sporet på håndtaket og 
sette det inn. Du hører et «klikk» som indikerer at 
magneten er festet og at installasjonen er fullført.

Klikk
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Grunnleggende parametere
Produktnavn

Modellnummer
Nominell spenning
Nominell frekvens

Nominell strøm
Produktmål

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer – liste over ytelsesfeil
Navn Ytelsesfeil

Dreame Hair Glory
High-Speed Hair 
Dryer

1. Av/på-bryteren virker ikke
2. Varmluftsmodusen blåser kald 

luft
3. Indikatorlampen virker ikke, 

men hårføneren fungerer
4. Hårføneren vil ikke blåse kald 

luft, varm luft eller varm/kald-
syklusluft

5. Hårføneren er rød på innsiden, 
og røyk kommer ut

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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EU-samsvarserklæring
Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklærer 
med dette at dette utstyret er i samsvar med 
gjeldende direktiver og europeiske normer 
samt tillegg. Den fullstendige teksten i EU-
samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
nett- adresse:  
https://global.dreametech.com

Informasjon om 
avfallshåndtering og 
resirkulering av EE-avfall

Alle produkter med dette symbolet er elektrisk 
og elektronisk avfall (WEEE i direktiv 2012/19/
EU) som ikke skal kastes sammen med usortert 
husholdningsavfall. For å verne om helse og miljø 
må du levere utstyret som skal kastes, til et egnet 
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk 
og elektronisk avfall i henhold til retningslinjer 
fra nasjonale og lokale myndigheter. Når du 
resirkulerer og kvitter deg med produktene på 
riktig måte, bidrar du til å forhindre potensielle 
negative konsekvenser for miljø og helse. Kontakt 
en elektriker eller lokale myndigheter for å få 
mer informasjon om innsamlingsstedet og de 
tilknyttede vilkårene.
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Produktfunktioner
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer och 
dess borstlösa höghastighetsmotor, torksystem 
med konstant temperatur och hårvårdsteknik med 
negativa joner har noggrant utformats av Dreames 
aerodynamiklaboratorium för att uppfylla dina 
personliga hårtorkningsbehov.

Borstlös höghastighetsmotor
Med sin borstlösa höghastighetsmotor på 110 000 varv/min 
genererar hårtorken omedelbart ett starkt luftflöde som 
torkar håret snabbt utan att skada det.

Hårvårdsteknik med negativa joner
Den inbyggda negativa jonsändaren genererar negativa 
joner för att neutralisera positiva och negativa laddningar i 
håret, vilket minskar statisk elektricitet och motverkar frissigt 
hår.

Vertikal motorplacering
Motorn är placerad vertikalt i handtaget, vilket sänker 
hårtorkens tyngdpunkt för ett bekvämare och mer balanserat 
grepp.

Brusreducerande design
Motoroptimering modulerar skarpt högfrekvent brus till en 
frekvens som inte kan uppfattas av det mänskliga örat. Bruset 
minskas ytterligare med dynamisk balansering och extra 
akustiskt skum, vilket ger en bättre användarupplevelse.
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Produktbeskrivning

1 Luftutlopp

4 Kalluftsindikator

2 Handtag

5 Termostatindikator

6 Indikator för 
snabbtorkning med 
varmluft

7

8

9

Indikator för växla 
mellan varmt och kallt
Strömbrytare/
hastighetsinställningar
Värmeinställningar

3 Avtagbar skärm för 
luftflödesfilter
För att undvika fara 
använd inte Hair Glory när 
luftfiltret är avlägsnat.

Symbolerna på stylingverktyget betyder ”Använd inte stylingverktyget 
när du badar eller duschar”.

Illustrationerna av produkter, tillbehör, användargränssnitt etc. i
användarhandboken är schematiska diagram och endast avsedda som 
referens. På grund av produktuppdateringar och uppgraderingar kan 
den faktiska produkten skilja sig något från det schematiska diagrammet. 
Se den faktiska produkten. 
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Lista över tillbehör

Strömbrytarfunktion
Strömbrytare/hastighetsinställningar
Tryck upp eller ner för att snabbt växla mellan två 
hastigheter.
Kontrollera att strömbrytaren är i avstängt läge innan 
du ansluter nätkontakten.

Illustrationerna av produkter, tillbehör, 
användargränssnitt etc. i användarhandboken är 
schematiska diagram och endast avsedda som 
referens. På grund av produktuppdateringar och 
uppgraderingar kan den faktiska produkten skilja 
sig något från det schematiska diagrammet. Se den 
faktiska produkten.

Av (    )

Utslätande 
munstycke

Parfymmunstycke Spridarmunstycke

Hastighetsnivå 
I  (    )

Hastighetsnivå 
II (    )

Parfymring med doft*1
Blank parfymring*10
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Värmeinställningar
Tryck kort på  för att växla mellan de fyra 
olika temperaturerna ”kallt, termostat, snabb 
varmluftstorkning och växla mellan varmt och kallt”.

Kalluft Termostat-
luft

Snabb 
varmluft-
storkning

Växla 
mellan 

varmt och 
kallt

Utlopp av 
naturlig 
kall luft, 
passar vid 
hårstyling.

Idealisk tork-
ningstem-
peratur för 
att undvika 
överhettning 
och hårska-
dor.

Passar för 
att snabbt 
torka vått 
hår.

Sju sek-
under 
varmluft 
följt av fem 
sekunder 
naturlig 
luft för att 
minska 
värmeut-
vecklingen.
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Spridarmunstycke
När håret är halvtorrt följer du lockarnas naturliga
struktur. Föna försiktigt topparna tills de är helt 
torra och låt sedan lockarna naturligt forma sig i 
en elegant båge. 

Suuttimen toiminta ja käyttö
Suoristussuutin
Koe sulavamman, hallitumman ilmavirran voima 
sen puhaltaessa hellästi hiusten juurista latvoihin 
asti, jolloin hiuksista tulee täydellisesti muotoillut 
ja loistavan kiiltävät.
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Parfymring
Instruktioner för parfymmunstycke

Instruktioner för parfymmunstycke

Parfymmunstycke Parfymring

Spraya doftmolekyler i håret med hjälp av Hair Glory, 
vilket ger en långvarig doft som skapar en fängslande 
atmosfär.
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Användning av parfymmunstycket
Montera parfymmunstycket på Hair Glory och det är 
färdigt att användas;
Tips: Efter shamponering, föna håret snabbt tills det 

in det på termostat och slutför föningen. Detta 
kommer att ge dig en behagligare upplevelse.

Användning av parfymringen
En parfymring med en behaglig doft: Klar för 
omedelbar användning

Blank parfymring: Rikta helt enkelt 
parfymmunstycket mot den tomma parfymringen 

till att hela ringen är våt. Detta kommer att ge den 
tomma parfymringen en behaglig doft och den 
efterföljande processen är densamma som att 
använda en doftande parfymring.

När parfymmunstycket är monterat kan 
parfymringen tas bort för att fyllas på eller bytas 
ut mot en ny om den inte längre avger någon doft i 
termostatläge.
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Montering och demontering av 
parfymringen
För att montera parfymspridaren öppnar du helt 
enkelt det magnetiska suglocket, sätter i den doftande 
parfymringen och stänger locket.

När parfymringen är i termostatläge och du 
inte längre känner doften kan du ersätta den 
med en ny. Öppna helt enkelt det övre locket på 
parfymmunstycket och ta bort parfymringen för att 
slutföra demonteringen.

Rekommenderad 
användningsperiod

Varaktighetstid

Produktionsdatum Läs på 
förpackningen

30 dagar

3 å r 
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Rengöring och underhåll
 Filterskärmen kräver regelbunden rengöring och 
underhåll för att förhindra igensättning av skräp 
och säkerställa ett jämnt luftflöde.

• Luftflödesfiltret hålls på plats med magnetism. Håll 
handtaget hårt, dra luftflödesfiltret rakt nedåt och 
ta bort det från handtaget.
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•
 Använd en torr, luddfri trasa, mjuk borste eller 

tandborste för att avlägsna eventuell skräp från 
luftflödesfiltret och filterytan i rostfritt stål.

 Tvätta inte skärmen i rostfritt stål med vatten 
eftersom det kan orsaka fel på den.

•
 När rengöringen är klar, rikta in luftflödesfiltret 

med spåren i handtaget och sätt i det. Ett ”klick”-
ljud indikerar att magneten har fästs korrekt och att 
monteringen är klar.

Klick

SV

106



Grundläggande parametrar
Produktnamn

Modellnummer
Märkspänning
Märkfrekvens

Produktens mått

Lista över funktionsfel för 
Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
Namn Funktionsfel

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

1. På/av-knappen fungerar inte.
2. Varmluftsläget blåser kall luft.
3. Indikatorlampan fungerar inte, 

men hårtorken fungerar.
4. Hårtorken blåser inte ut kall 

eller varm luft eller växlar inte 
mellan varm/kall luft.

5. Hårtorken är röd inuti och 
ryker.

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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EU-försäkran om 
överensstämmelse

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., försäkrar 
härmed att denna utrustning överensstämmer 
med gällande direktiv och europeiska 
standarder och tillägg. Den fullständiga texten 
för EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande internetadress: 
https://global.dreametech.com

WEEE-information om kassering 
och återvinning

Alla produkter med denna symbol är avfall som 
utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och 
får inte slängas med osorterat hushållsavfall. I 
stället bör du skydda människors hälsa och miljön 
genom att lämna den uttjänta utrustningen på en 
uppsamlingsplats som är avsedd för återvinning 
av uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning, 
som utsetts av statliga eller lokala myndigheter. 
Korrekt kassering och återvinning bidrar till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser 
för miljön och människors hälsa. Kontakta 
installatören eller lokala myndigheter om du vill 
ha mer information om platsen samt villkoren för 
sådana uppsamlingsplatser.

SV

108



Tuotteen ominaisuudet
Dreamen aerodynamiikkalaboratorio on 
suunnitellut hiustenkuivaustarpeisiisi Dreame Hair 
Glory High-Speed Hair Dryer -hiustenkuivaimen, 
jossa on nopea harjaton moottori, tasalämpöinen 
kuivausjärjestelmä ja hiustenhoito negatiivisilla 
ioneilla.

Nopea harjaton moottori
Hiustenkuivaimen nopea harjaton moottori, jonka 

voimakkaan ilmavirtauksen, joka kuivaa hiukset nopeasti 
vahingoittamatta niitä.

Hiustenhoito negatiivisilla ioneilla
Sisäinen negatiivisten ionien siirrin tuottaa negatiivisia 
ioneja, jotka neutraloivat hiuksissa olevan positiivisen 
ja negatiivisen varauksen ja vähentävät siten staattista 
sähköä ja karheutta.

Moottori pystyasennossa
Moottori on rungossa pystyasennossa, mikä laskee 
hiustenkuivaimen painopistettä ja takaa miellyttävän ja 
tasapainoisen otteen.

Kohinaa vaimentava muotoilu
Moottorin optimointi muuntaa terävän korkeataajuisen 
kohinan taajuudelle, jota ihmiskorva ei kuule. Kohinaa 
vähentävät myös dynaaminen tasapainotus ja akustinen 
vaahto, mikä parantaa käyttökokemusta.
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Tuotekuvaus

1 Ilmanpoistoaukko

4 Kylmän ilman ilmaisin

2 Varsi

5 Termostaatin ilmaisin

6 Kuumalla ilmalla toimivan 
pikakuivauksen ilmaisin

7

8

9

Kylmän ja kuuman 
vaihtelun ilmaisin

Kytkin/nopeusasetukset

Lämpötila-asetukset

3 Irrotettava ilmavirran 
suodatin
Vaaran välttämiseksi älä käytä 
Hair Glory -laitetta ilman 
suodatinta.

Muotoilijan rungossa olevat symbolit tarkoittavat ”Älä käytä hiusten 
muotoilijaa kylvyn tai suihkun aikana”.

Tuotteen, tarvikkeiden, käyttöliittymän jne. kuvat ohjekirjassa ovat 
kaavioita ja tarkoitettu vain viitteeksi. Tuotteen päivityksistä ja 
parannuksista johtuen todellinen tuote voi hieman poiketa kaavioista. 
Katso lisätietoja tuotteesta.
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Lisäosien luettelo

Kytkimen toiminnot
Kytkin/nopeusasetukset
Vaihda nopeasti kahden nopeuden välillä painamalla 
ylös ja alas.
Ennen kuin liität pistotulpan pistorasiaan, varmista, 
että kytkin on pois päältä -asennossa.

Tuotteen, tarvikkeiden, käyttöliittymän jne. kuvat 
ohjekirjassa ovat kaavioita ja tarkoitettu vain viitteeksi. 
Tuotteen päivityksistä ja parannuksista johtuen 
todellinen tuote voi hieman poiketa kaavioista. Katso 
lisätietoja tuotteesta.

Pois päältä 
(    )

Suoristussuutin Tuoksusuutin

Nopeustaso I  
(    )

Nopeustaso 
II (    )

Hauisva Tuoksurengas*1
Tyhjä tuoksurengas*10
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Lämpötila-asetukset
Painamalla lyhyesti  voit vaihtaa lämpötila-asetusten 
”Kylmä, Termostaatti, Nopea kuivatus kuumalla 
ilmalla ja Kuuman ja kylmän ilman vuorottelut” välillä.

Kylmä ilma
Termostaat-

tiohjattu 
ilma

Kuumalla 
ilmalla 
toimiva 
pikakui-

vaus

Kuuman 
ja kylmän 

ilman 
vuorottelut

Luonnolli-
nen kylmän 
ilman 
tuotto, so-
pii hiusten 
muotoi-
luun.

Ihanteelli-
nen kuivaus-
lämpötila 
ylikuume-
nemisen 
ja hiusten 
vaurioiden 
ehkäisemi-
seksi.

Sopii 
märkien 
hiusten 
nopeaan 
kuivaami-
seen.

Seitsemän 
sekuntia 
kuumaa il-
maa, jonka 
jälkeen viisi 
sekuntia 
luonnollis-
ta ilmaa ra-
joittamaan 
lämmön 
kertymistä.
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Suuttimen toiminta ja käyttö
Suoristussuutin
Koe sulavamman, hallitumman ilmavirran voima 
sen puhaltaessa hellästi hiusten juurista latvoihin 
asti, jolloin hiuksista tulee täydellisesti muotoillut ja 
loistavan kiiltävät.

Kun hiukset ovat puolikuivat, seuraa kiharoiden 
luontaista tekstuuria, kuivaa latvoja hellästi, kunnes 
ne ovat täysin kuivat ja anna kiharoidesi muodostaa 
omat sulavat kaarensa.
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Tuoksurengas
Tuoksusuuttimen ohjeet

Tuoksusuuttimen ohjeet

Tuoksusuutin Tuoksurengas

Suihkuta Hair Glory -muotoilijan kautta hiuksiin 
aromimolekyylejä, jotka synnyttävät pitkään kestävän, 
kiehtovaa tunnelmaa luovan tuoksun.
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Tuoksusuuttimen käyttö
Asenna tuoksusuutin Hair Glory -muotoilijaan, ja se 
on käyttövalmis.
Vinkki: Kuivaa hiuksesi shampoon käytön jälkeen 

käyttöön termostaattiasetus ja viimeistele kuivaus. 
Tämä tuottaa nautinnollisemman kokemuksen.

Tuoksurenkaan käyttö
Tuoksurengas tuottaa miellyttävän tuoksun: Heti 
käyttövalmis

Tyhjä tuoksurengas: Suuntaa tuoksusuutin kohti 
tyhjää tuoksurengasta ja ruiskuta 7–8 kertaa (noin 1 
ml parfyymia), jotta koko rengas kostuu. Tämä lisää 
tyhjään tuoksurenkaaseen miellyttävän tuoksun, 
jonka jälkeen prosessi on sama kuin tuoksulla 
varustetun renkaan kanssa.

Jos tuoksusuuttimesta ei kokoamisen jälkeen enää 
erity tuoksua termostaattitilassa, se voidaan irrottaa 
ja parfyymia lisätä tai rengas vaihtaa uuteen.
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Tuoksurenkaan asettaminen ja 
irrottaminen
Kokoa tuoksurengas avaamalla magneettinen 
imusuojus, asettamalla tuoksurengas paikoilleen ja 
sulkemalla suojus.

Jos tuoksurengas on kiinnitetty ja laite on 
termostaattitilassa, mutta tuoksua ei tunnu, renkaan 
voi vaihtaa. Irrottaminen tehdään helposti avaamalla 
tuoksurenkaan yläkansi ja poistamalla tuoksurengas.

Suositeltu 
käyttöaika 30 päivää

Käyttöikä 3 vuotta

Valmistuspäivä Katso pakkausta
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Puhdistus ja huolto
 Suodatin vaatii säännöllistä puhdistusta ja huoltoa, 
jotta se ei pääse tukkeutumaan ja ilmavirta on 
sulava.

• Ilmavirran suodatin on kiinnitetty magneettisesti. 
Pidä kiinni varresta ja irrota ilmansuodatin 
vetämällä sitä suoraan alas.
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• Puhdista roskat ilmavirran suodattimen ja 
ruostumattomasta teräksestä valmistetun 
suodattimen pinnalta käyttämällä kuivaa ja 
nukkaamatonta kangasta, pehmeää harjaa tai 
hammasharjaa.

 Älä pese ruostumattomasta teräksestä valmistettua 
suodatinta vedellä, sillä se voi aiheuttaa 
toimintahäiriön.

• Kun puhdistus on valmis, kohdista ilmavirran 
suodatin varren uraan ja asenna se paikoilleen. 
Napsahdus ilmaisee, että magneetti on kiinnittynyt 
onnistuneesti ja asennus on valmis.

           

Napsahdus
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Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair Dryer 
-toimintavirheluettelo
Nimi Toimintavirhe

Dreame Hair Glory
High-Speed Hair 
Dryer

1. Virtakytkin ei toimi
2. Kuuman ilman tila puhaltaa 

kylmää ilmaa
3. Merkkivalo ei toimi, mutta 

hiustenkuivain toimii
4. Hiustenkuivain ei puhalla 

kylmää, lämmintä tai kuumaa 
ilmaa tai kuuman ja kylmän 
ilman vaihtelu ei toimi

5. Hiustenkuivaimen sisäpuoli on 
punainen ja savua tulee ulos

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Perustiedot
Tuotteen nimi

Mallinumero
Nimellisjännite
Nimellistaajuus

Nimellisteho
Tuotteen mitat
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EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa 
täten, että tämä laite on sovellettavien 
direktiivien ja eurooppalaisten normien sekä 
niihin tehtyjen muutosten mukainen. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa 
kokonaisuudessaan 
osoitteessa: https://global.dreametech.com

WEEE-hävitys- ja kierrätystiedot
Kaikki tuotteet, joissa on tämä symboli, ovat 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, kuten 
direktiivissä 2012/19/EU), jota ei saa hävittää 
lajittelemattoman talousjätteen mukana. 
Suojaa ihmisten terveyttä ja ympäristöä 
viemällä laiteromu valtion tai paikallisten 
viranomaisten määrittämään nimenomaisesti 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrätykseen 
tarkoitettuun paikkaan. Oikeanlainen 
hävittäminen ja kierrätys estää mahdollisia 
negatiivisia seurauksia ympäristölle ja ihmisten 
terveydelle. Kysy asentajalta tai paikallisilta 
viranomaisilta lisätietoja kyseisten paikkojen 
sijainnista ja käyttöehdoista.
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Produktfunktioner
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer med sin 
børsteløse motor med høj hastighed, tørresystem 
med konstant temperatur og negativ ion-hårplejete-
knologi er omhyggeligt designet af Dreames 
laboratorium for aerodynamik, så det opfylder dine 
personlige hårtørringsbehov.

Børsteløs motor med høj hastighed
Med den børsteløse motor på 110.000 omdr./min. genererer 
hårtørreren øjeblikkeligt en kraftig luftstrøm, der hurtigt tørrer 
håret uden at skade det.

Hårplejeteknologi med negativ ion
Den indbyggede negative ion-transmitter genererer negative 
ioner for at neutralisere positive og negative ladninger i håret, 
hvilket reducerer statisk elektricitet og forhindrer krus.

Placering af lodret motor
Motoren er placeret lodret i håndtaget, hvilket sænker 
hårtørrerens tyngdepunkt og resulterer i et mere behageligt 
og afbalanceret greb.

Støjreduktionsdesign
Motoroptimeringen modulerer skarp højfrekvent støj til en 
frekvens, der ikke kan opfanges af det menneskelige øre. 
Støjen reduceres yderligere med dynamisk afbalancering og 
ekstra akustisk skum, så du får en bedre brugeroplevelse.
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Beskrivelse af produktet

1 Luftudgang

4 Indikator for kold luft

2 Håndtag

5 Indikator for 
termostatstyret luft

6 Indikator for hurtig 
tørring med varm luft

7

8

9

Indikator for varme og 
kolde cyklusser

Tænd/sluk-knap / 
hastighedsindstillinger
Varmeindstillinger

3 Aftagelig 
luftstrømsfilterskærm
For at undgå fare må du ikke 
bruge din Hair Glory, hvis 
luftstrømsfilteret er afmonteret.

Symbolerne på hårstylerens kabinet betyder "Brug ikke hårstyleren i 
badet".

Illustrationer af produkter, udstyr, brugergrænseflader osv. i 
vejledningen er skematiske diagrammer og er alene vejledende. Som 
følge af produktopdatering og -opgradering kan det faktiske produkt 
afvige lidt fra illustrationerne. Der henvises til det faktiske produkt.
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Liste over udstyr

Funktionsvælger
Tænd/sluk-knap / 
hastighedsindstillinger
Skub knappen op og ned for hurtigt at skifte mellem 
de to hastighedsindstillinger.
Før du sætter stikket i stikkontakten, skal du sikre dig, 
at knappen er i slukket position.

Illustrationer af produkter, udstyr, brugergrænseflader 
osv. i vejledningen er skematiske diagrammer og er 
alene vejledende. Som følge af produktopdatering og 
-opgradering kan det faktiske produkt afvige lidt fra 
illustrationerne. Der henvises til det faktiske produkt.

(    )

Udglatnings-
mundstykke

Parfumedyse
mundstykke

Niveau I-
hastighed 

(    )

Niveau 
II-hastighed  

(    )

Duftende parfumringe*1
Tom parfumering*10

DK

123



Varmeindstillinger
Tryk kortvarigt på  for at skifte mellem de fire 
temperaturindstillinger Kold, Termostatstyret luft, 
Hurtig tørring med varm luft og Varme og kolde 
cyklusser.

Kold luft Termostats-
tyret luft

Hurtig 
tørring 

med varm 
luft

Varme 
og kolde 
cyklusser

Naturlig 
kold luft, 
velegnet til 
hårstyling.

Ideel 
tørretempe-
ratur for at 
forebygge 
overop-
hedning og 
beskadigel-
se af håret.

Egnet til 
hurtig 
tørring af 
vådt hår.

7 sekunder 
varm luft 
efterfulgt 
af 5 
sekunder 
kold luft for 
at reducere 
opbygning 
af varme i 
håret.
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Brug af dyser og funktion
Udglatningsmundstykke
Oplev en mere jævn og kontrolleret luftstrøm, som 
blidt blæser gennem dit hår fra rod til spids og 
efterlader det perfekt stylet og strålende glansfuldt.

Når dit hår er halvtørt, kan du følge dine krøllers 
naturlige struktur. Føntør spidserne forsigtigt, indtil 
de er helt tørre, og lad krøllerne danne deres egne 
yndefulde buer helt naturligt.

DK

125



Parfumering
Anvisninger for parfumedysen

Anvisninger for parfumedysen

Parfumedyse Parfumering

Spray aromamolekyler på håret via din Hair Glory, og 
skab en langvarig duft, der udstråler en fængslende 
atmosfære.
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Brug af parfumedysen
Sæt parfumedysen på din Hair Glory, og den er klar til 
brug.
Tip: Efter hårvask med shampoo skal du hurtigt 
føntørre håret, til det er 80 % tørt. Sæt derefter 
parfumedysen på, vælg Termostatstyret luft, og 
færdiggør tørringen. Det giver dig en skønnere 
oplevelse.

Brug af parfumering
En parfumering med en skøn duft: Klar til brug med 
det samme

Tom parfumering: Ret blot parfumedysen mod den 
tomme parfumering, og spray 7-8 gange (ca. 1 ml 
parfume), så hele ringen bliver våd. Det giver en dejlig 
duft til den tomme parfumering, og den efterfølgende 
proces er den samme, hvor parfumeringen allerede 
var parfumeret.

Når parfumedysen er monteret, kan den afmonteres 
for at fylde parfume på den, eller for at udskifte den 
med en ny, hvis parfumeringen ikke udsender duft ved 
tilstanden Termostatstyret luft.
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Montering og afmontering af 
parfumeringen
For at montere parfumeringen skal du blot åbne 
det magnetiske sugedæksel, isætte den duftende 
parfumering og lukke dækslet.

Hvis du ikke længere kan dufte parfumen, når 
du bruger tilstanden Termostatstyret luft, kan du 
udskifte den med en ny. Du skal blot åbne topdækslet 
på parfumedysen og fjerne parfumeringen for at 
afmontere den.

Anbefalet brugstid 30 dage

Holdbarhed 3 år

Produktionsdato Se emballagen
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Rengøring og vedligeholdelse

 

Filterskærmen kræver regelmæssig rengøring og 

vedligeholdelse for at undgå, at snavs ophobes, og 
luftstrømmen blokeres.

• Luftstrømsfilteret er fastgjort med en magnetisk 
lås. Hold i håndtaget, og træk luftstrømsfilteret lige 
ned for at afmontere det fra håndtaget.
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• Brug en tør, fnugfri klud, en blød børste eller en 
tandbørste til at fjerne snavs fra luftstrømsfilteret og 
filteroverfladen i rustfrit stål. 

 Vask ikke skærmen i rustfrit stål med vand, da det 
kan medføre fejlfunktion. 

• Når du er færdig med rengøringen, skal du dreje 
luftstrømsfilteret, så det passer til rillen i 
håndtaget, og sætte det i. Der lyder et ”klik”, når 
magneten sætter sig fast, og monteringen er 
gennemført. 

Klik
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Grundlæggende parametre
Produktnavn

Modelnummer
Nominel spænding
Nominel frekvens

Produktets rummål

Fejlfindingsliste til Dreame Hair
Glory High-Speed Hair Dryer 
Navn Ydeevnefejl

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer 

1. Tænd/sluk-kontakten virker 
ikke 

2. Blæser kold luft på 
varmluftstilstand 

3. Kontrollampen virker ikke, men 
hårtørreren virker 

4. Hårtørrerprogrammet kold, 
lun, varm eller 
varm/kold-cyklus virker ikke 

5. Hårtørreren er rød indvendigt, 
og den afgiver røg. 

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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EU-overensstemmelseserklæring
Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erklærer 
hermed, at dette udstyr er i overensstemmelse 
med de gældende direktiver og europæiske 
normer og ændringer. Den fulde ordlyd af 
EU-overensstemmelseserklæringen findes 
på følgende internet adresse: https://glob-
al.dreametech.com

Alle produkter med dette symbol er elektrisk 

direktiv 2012/19/EU), som ikke bør blandes 

bør du beskytte folkesundheden og miljøet 
ved at aflevere dit brugte udstyr på et 
indsamlingssted til genbrug af elektrisk 

og genbrug vil være med til at forhindre 
eventuelle negative konsekvenser for miljøet 
og folkesundheden. Kontakt installatøren 
eller de lokale myndigheder for at få flere 
oplysninger om stedet samt vilkår og 
betingelser for sådanne indsamlingssteder.

og genbrug i henhold til WEEE
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Funkcje produktu
Suszarka do włosów Dreame Hair Gleam High-Speed 
Hair Dryer została starannie zaprojektowana przez 
laboratorium aerodynamiczne Dreame, aby spełnić 
Twoje indywidualne potrzeby w zakresie suszenia 
włosów. Jest wyposażona w silnik bezszczotkowy 
o dużej prędkości, system suszenia w stałej tempera-
turze i technologię pielęgnacji włosów jonami 
ujemnymi.

Silnik bezszczotkowy o dużej prędkości

powietrza, który suszy włosy, nie uszkadzając ich.

Technologia Negative Ion Hair Care
Wbudowany przekaźnik ujemnych jonów generuje jony 
ujemne, które neutralizują dodatnie i ujemne ładunki 
elektryczne we włosach, zmniejszając gromadzenie się 
ładunków statycznych i zapobiegając puszeniu się włosów.

Lokalizacja napędu pionowego
Silnik jest umieszczony pionowo w uchwycie, co obniża 
środek ciężkości suszarki i zapewnia wygodniejszy oraz 
bardziej zrównoważony chwyt.

Konstrukcja z redukcją hałasu
Optymalizator silnika moduluje ostre szumy o wysokiej częs-
totliwości do takiego jej poziomu, który jest niewykrywalny 
dla ludzkiego ucha; szumy są dalej redukowane dzięki 
dynamicznemu równoważeniu i dodatkowej piance 
dźwiękochłonnej, co zapewnia lepsze wrażenia użytkownika.
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Opis produktu

1 Wylot powietrza

4 Wskaźnik zimnego 
powietrza

2 Uchwyt

5 Wskaźnik termostatu

6 Wskaźnik szybkiego 
suszenia gorącym 
powietrzem

7

8

9

Wskaźnik gorących i 
zimnych cykli
Ustawienia przełącznika 
/ prędkości
Ustawienia ogrzewania

3 Zdejmowany ekran filtra 
przepływu powietrza
Nie należy używać Hair Glory 
ze zdjętym filtrem przepływu 
powietrza, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa.

Symbole na korpusie urządzenia do stylizacji fryzur oznaczają „Nie należy 
używać urządzenia do stylizacji fryzur w trakcie brania kąpieli lub prysznica”.
Ilustracje produktów, nasadek, interfejsów użytkownika, itp. 
przedstawione w instrukcji obsługi mają charakter wyłączenie 
poglądowy. Ze względu na aktualizację i modernizację produktu, 
rzeczywisty produkt może nieznacznie różnić się od schematu. 
Prosimy o zapoznanie się z rzeczywistym produktem.
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Lista załączników

Funkcja przełączenia
Ustawienia przełącznika / prędkości
Aby szybko przełączać między dwiema prędkościami, 
należy naciskać przycisk w górę i w dół.
Przed podłączeniem wtyczki zasilania należy upewnić 
się, że przycisk wyłącznika znajduje się w pozycji 
wyłączonej.

Ilustracje produktów, nasadek, interfejsów 
użytkownika, itp. przedstawione w instrukcji obsługi 
mają charakter wyłączenie poglądowy. Ze względu 
na aktualizację i modernizację produktu, rzeczywisty 
produkt może nieznacznie różnić się od schematu. 
Prosimy o zapoznanie się z rzeczywistym produktem.

Wył (    )

Dysza 
wygładzająca

Dysza 
zapachowa

Dysza 
dyfuzora

I poziom 
prędkości  

(    )

Poziom II 
prędkości  

( )

Pierścień zapachowy*1
Pusty pierścień zapachowy*10
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Ustawienia ogrzewania
Krótko nacisnąć przycisk , aby przełączyć cztery 
prędkości temperatury „Zimno, Termostat, Szybkie 
suszenie gorącym powietrzem oraz Cykle gorące i 
zimne”.

Powietrze 
zimne

Powietrze z 
termostatu

Szybkie 
suszenie 
gorącym 
powie-
trzem

Cykle 
gorące i 
zimne

Naturalny 
strumień 
zimnego 
powietrza, 
odpow-
iedni do 
stylizacji 
włosów.

Idealna 
temperatura 
suszenia 
zapobiega 
przegrzaniu i 
uszkodzeniu 
włosów.

Nadaje 
się do 
szybkiego 
suszenia 
mokrych 
włosów.

7 sekund 
gorącego 
powietrza, 
a na-
stępnie 5 
sekund na-
turalnego 
powietrza, 
co zmniej-
sza poziom 
nagrzania.
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Funkcja i zastosowanie dyszy
Dysza wygładzająca
Poczuj moc płynniejszego, bardziej kontrolowanego 
przepływu powietrza, który delikatnie przedmuchuje 
włosy od nasady aż po końce, pozostawiając je 
idealnie ułożone i promiennie lśniące.

Dysza dyfuzora
Gdy włosy są w połowie suche, postępuj zgodnie z 
naturalną strukturą loków, należy delikatnie wysuszyć 
końcówki, aż całkowicie wyschną, i pozwolić lokom 
naturalnie ułożyć się w zgrabny fale.
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Pierścień zapachowy
Instrukcje dotyczące dyszy zapachowej

Instrukcje dotyczące dyszy zapachowej

Dysza zapachowa Pierścień zapachowy

Rozpyl cząsteczki zapachowe na włosy za pomocą 
Hair Glory, tworząc długotrwały zapach, który 
emanuje zniewalającą atmosferą.
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Zastosowanie dyszy zapachowej
Wystarczy zamontować dyszę zapachową na Hair 
Glory aby była ona gotowa do użycia;
Wskazówka: Po umyciu włosów szamponem należy 
je szybko wysuszyć do 80% suchości, a następnie 
podłączyć dyszę zapachową, ustawić ją na 
termostat i dokończyć suszenie. Zapewni to bardziej 
satysfakcjonujące wrażenia.

Użycie pierścienia zapachowego
Pierścień zapachowy o zachwycającym zapachu: 
Gotowy do natychmiastowego użycia

Pusty pierścień zapachowy: Wystarczy skierować dyszę 
zapachową na pusty pierścień zapachowy i rozpylić 
7-8 razy (około 1 ml perfum), upewniając się, że cały 
pierścień jest mokry. Doda to rozkosznego zapachu 
do bezzapachowego pierścienia zapachowego, a 
dalszy proces jest taki sam, jak w przypadku użycia 
pachnącego pierścienia zapachowego.

Po zamontowaniu dyszy zapachowej, jeśli pierścień 
zapachowy nie emituje zapachu w trybie termostatu, 
można go zdemontować w celu uzupełnienia perfum 
lub wymienić na nowy.
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Napełnianie i opróżnianie 
pierścienia zapachowego
Aby złożyć dyfuzor zapachowy, wystarczy otworzyć 
magnetyczną pokrywę ssącą, włożyć pierścień 
zapachowy i zamknąć pokrywę.

Gdy pierścień zapachowy działa w trybie termostatu 
i nie czuć zapachu, można wymienić go na nowy. 
Wystarczy otworzyć górną pokrywę dyszy zapachowej 
i zdjąć pierścień zapachowy, aby zakończyć demontaż.

Zalecany czas 
użytkowania 30 dni

Okres Ważności 3 lata

Data produkcji
Więcej informacji 
znajduje się na 

opakowaniu
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Czyszczenie i konserwacja
 Sito filtra wymaga regularnego czyszczenia 
i konserwacji, aby zapobiec zapychaniu się 
zanieczyszczeniami i zapewnić płynny przepływ 
powietrza.

• Filtr przepływu powietrza jest mocowany za 
pomocą przyciągania magnetycznego. Należy 
przytrzymać mocno uchwyt, pociągnąć filtr 
przepływu powietrza bezpośrednio w dół i wyjąć 
go z uchwytu.
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•  Użyj suchej, niestrzępiącej się szmatki, miękkiej 
szczotki lub szczoteczki do zębów, aby usunąć 
wszelkie zanieczyszczenia z filtra przepływu 
powietrza i powierzchni filtra ze stali nierdzewnej. 

 Nie należy myć ekranu ze stali nierdzewnej wodą, 
ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 
działanie. 

• Po zakończeniu czyszczenia należy wyrównać filtr 
przepływu powietrza z rowkiem uchwytu i wsunąć 
go. „Kliknięcie” oznacza, że magnes został 
pomyślnie przymocowany i montaż został 
zakończony. 

   

Kliknięcie
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Podstawowe parametry

Nazwa produktu

Numer modelu
Napięcie znamionowe

Częstotliwość 
znamionowa

Moc znamionowa
Wymiary produktu

Lista błędów działania suszarki 
Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
Nazwa Błąd działania

Dreame Hair Glory
High-Speed Hair 
Dryer

1. Przełącznik zasilania nie działa
2. W trybie gorącego powietrza 

suszarka wydmuchuje zimne 
powietrze

3. Kontrolka nie świeci się, ale 
suszarka działa

4. Suszarka nie wydmuchu-
jezimnego, ciepłego lub 
gorącego powietrza ani nie 
przełącza się pomiędzy 
wydmuchiwaniem zimnego i 
gorącego powietrza 

5. Suszarka do włosów jest 
czerwona wewnątrz i 
wydobywa się z niej dym 

AHD18
220V-240V~

50/60Hz

1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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Deklaracja zgodności UE
Firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
niniejszym oświadcza, że to urządzenie jest 
zgodne z obowiązującymi dyrektywami i 
normami europejskimi oraz ich poprawkami. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://global.dreametech.com

Informacje dotyczące utylizacji i 
recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem to  
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE 
zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego nie 
należy wyrzucać wraz z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi. Należy chronić zdrowie 
ludzkie i środowisko naturalne, przekazując 
zużyty sprzęt do wyznaczonego przez rząd lub 
władze lokalne punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego w celu 
recyklingu. Prawidłowo przeprowadzone 
utylizacja i recykling pomagają zapobiegać 
potencjalnym niekorzystnym skutkom dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat lokalizacji punktów 
zbiórki oraz regulaminu obowiązującego w tych 
miejscach, skontaktuj się z instalatorem lub 
władzami lokalnymi. 
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Ürün Özellikleri
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer, yüksek 
hızlı fırçasız motoru, sabit sıcaklıkta kurutma 
sistemi ve negatif iyon saç bakım teknolojisi ile 
Dreame'nin aerodinamik laboratuvarı tarafından 
kişisel saç kurutma ihtiyaçlarınızı karşılamak üzere 
özenle tasarlanmıştır.

Yüksek Hızlı Fırçasız Motor
Saç kurutma makinesi, 110.000 devir/dakika yüksek hızlı 
fırçasız motoruyla anında, saça zarar vermeden hızlı bir 
şekilde kurutan güçlü bir hava akımı üretir.

Negatif İyon Saç Bakım Teknolojisi
Yerleşik negatif iyon vericisi, saçtaki pozitif ve negatif 
yükleri nötralize etmek için negatif iyonlar üreterek statik 
birikimi azaltır ve elektriklenmeyi önler.

Dikey Motor Konumlandırma
Motor, daha rahat ve dengeli bir tutuş için saç kurutma 
makinesinin ağırlık merkezini alçaltacak şekilde sapa dikey 
olarak yerleştirilmiştir.

Gürültü Azaltma Tasarımı
Motor optimizasyonu, keskin yüksek frekanslı gürültüyü 
insan kulağının algılayamayacağı bir frekansa ayarlar, 
dinamik dengeleme ve eklenen akustik köpük sayesinde 
gürültü daha da azaltılarak size daha iyi bir kullanıcı 
deneyimi sunulur.
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Ürün Açıklaması

1 Hava Çıkışı

4 Soğuk Hava Göstergesi

2 Tutma Yeri

5 Termostat Göstergesi

6 Sıcak Havayla Hızlı 
Kurutma Göstergesi

7

8

9

Sıcak/Soğuk 
Döngüleri Göstergesi

Düğme/Hız Ayarları

Isı Ayarları

3 Çıkarılabilir Hava Akışı 
Filtresi
Tehlikeden kaçınmak için 
Hair Glory makinesini hava 
akışı filtresi çıkarılmışken 
kullanmayın.

Şekillendirici gövdesindeki semboller, "Saç şekillendiriciyi banyo veya 
duş sırasında kullanmayın" anlamına gelir.

Ürünün, aksesuarların, kullanıcı ara birimlerinin vb. kılavuzdaki 
çizimleri şematik çizimlerdir ve yalnızca referans amaçlıdır. Ürün 
sürümünün güncellenmesi ve yükseltilmesi gibi sebeplerle gerçek 
ürün şematik çizimlerden biraz farklı olabilir. Lütfen ürünün kendisini 
esas alın.
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Aksesuar Listesi

İşlev Değiştirme
Düğme/Hız Ayarları
İki hız arasında hızla geçiş yapmak için yukarı ve aşağı 
basın.
Elektrik fişini bağlamadan önce, açma/kapatma 
düğmesinin kapalı konumda olduğundan emin olun.

Ürünün, aksesuarların, kullanıcı ara birimlerinin vb. 
kılavuzdaki çizimleri şematik çizimlerdir ve yalnızca 
referans amaçlıdır. Ürün sürümünün güncellenmesi 
ve yükseltilmesi gibi sebeplerle gerçek ürün şematik 
çizimlerden biraz farklı olabilir. Lütfen ürünün 
kendisini esas alın.

Kapalı (    )

Düzleştirme 
Başlığı

Parfüm 
Başlığı

Difüzör 
Başlığı

Seviye I Hızı  
(    )

Seviye II Hızı  
(    )

Kokulu parfüm yüzüğü*1
Boş Parfüm Halkası*10
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Isı Ayarları
Dört hızlı "Soğuk, Termostat, Sıcak Havayla Hızlı 
Kurutma ve Sıcak/Soğuk Döngüleri" sıcaklıkları 
arasında geçiş yapmak için  düğmesine kısa süre 
basın.

Soğuk 
Hava

Termostat 
Havası

Sıcak 
Havayla 

Hızlı 
Kurutma

Sıcak/
Soğuk 

Döngüleri

Doğal 
soğuk hava 
çıkışı, saç 
şekillen-
dirme için 
uygundur.

Aşırı 
ısınmayı ve 
saçın zarar 
görmesini 
önlemek 
için ideal 
kurutma 
sıcaklığıdır.

Islak 
saçları 
hızlı bir 
şekilde 
kurutmak 
için 
uygundur.

Isı 
birikimini 
önlemek 
için 7 
saniyelik 
sıcak 
havayı 5 
saniyelik 
doğal hava 
izler.
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Başlık İşlevi ve Kullanımı
Düzleştirme Başlığı
Saçlarınızın köklerinden uçlarına kadar nazikçe 
dolaşarak onlara mükemmel bir stil ve ışıltılı bir 
parlaklık kazandıran daha yumuşak, daha kontrollü 
hava akışının gücünü deneyimleyin.

Difüzör Başlığı
Saçınız yarı kuru olduğunda, buklelerinizin doğal 
dokusunu takip edin, saç uçlarını tamamen kuruyana 
kadar nazikçe kurutun ve buklelerin kendi doğal, zarif 
kavislerini oluşturmasına izin verin.
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Parfüm Halkası
Parfüm başlığı talimatları

Parfüm başlığı talimatları

Parfüm Başlığı Parfüm Halkası

Hair Glory ile saçınıza aromatik moleküller püskürterek 
uzun süre yayılan kalıcı bir kokuyla büyüleyici bir 
atmosfer yaratın.

TR

150



Parfüm başlığı kullanımı
Parfüm başlığını Hair Glory'e takar takmaz 
kullanabilirsiniz.
İpucu: Saçınızı şampuanladıktan sonra saçınızı hızlı 
bir şekilde %80 oranında kurutun, ardından parfüm 
başlığını takın, Termostat seviyesine ayarlayın ve 
kurutmayı bitirin. Böylece saçınızı kurutmaktan daha 
da fazla zevk alacaksınız.

Parfüm halkası kullanımı
Hoş kokulu parfüm halkası: Hemen kullanıma hazır

Boş Parfüm Halkası: Parfüm başlığınızı boş parfüm 
halkasına doğru tutun ve halkanın tamamının 
ıslandığından emin olarak 7-8 kez püskürtün (yaklaşık 
olarak 1 ml parfüm). Bu işlem boş parfüm halkasına 
hoş bir koku katar; bir sonraki işlem kokulu bir parfüm 
halkasının kullanılmasıyla aynıdır.

Parfüm başlığı takıldığında, parfüm halkası termostat 
modunda koku yayamıyorsa parfümün yenilenmesi 
için çıkarılabilir veya yenisiyle değiştirilebilir.
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Parfüm halkasının çıkarılması 
ve takılması
Parfüm difüzörünü takmak için manyetik emme 
kapağını açın, kokulu parfüm halkasını takın ve kapağı 
kapatın.

Parfüm halkası termostat modunda çalıştığında 
kokuyu alamıyorsanız halkayı yenisiyle 
değiştirebilirsiniz. Parfüm başlığının üst kapağını açın, 
parfüm halkasını çıkararak işlemi tamamlayın.

Önerilen kullanım 
süresi 30 gün

Geçerlilik süresi 3 yıl

Üretim tarihi Lütfen ambalaja 
bakın
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Temizlik ve Bakım
 Ürünün kalıntılarla tıkanmasını önlemek ve 
pürüzsüz bir hava akışı sağlamak için filtreye 
düzenli olarak temizlik ve bakım uygulanmalıdır.

• Hava akışı filtresi manyetik çekimle sabitlenir. Tutma 
yerini sıkıca tutun ve hava akışı filtresini doğrudan 
aşağıya doğru çekerek tutma yerinden çıkarın.
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• Hava akışı filtresinin veya paslanmaz çelik filtrenin 
yüzeyindeki kirleri uzaklaştırmak için kuru, tüy 
bırakmayan bir bez, yumuşak bir fırça veya bir diş 
fırçası kullanın.

 Arızaya neden olabileceğinden paslanmaz çelik 
filtreyi suyla durulamayın.

• Temizlik tamamlandığında, hava akışı filtresini 
tutma yerinin oluğu ile hizalayın ve filtreyi takın. 
"Klik" sesi mıknatısın düzgün bir şekilde yerleştiğini 
ve kurulumun tamamlandığını gösterir.

Klik
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Temel Parametreler
Ürün adı

Model numarası
Nominal gerilim
Nominal frekans

Nominal güç
Ürün boyutları

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer Performans Hata 
Listesi
Ad Performans hatası

Dreame Hair Glory
High-Speed Hair 
Dryer

1. Açma/kapatma dügmesi 
çalısmıyor

2. Sıcak hava modu, soguk hava 
üflüyor

3. Gösterge ısıgı çalısmıyor ancak 
saç kurutma makinesi çalısıyor

4. Saç kurutma makinesi soguk, 
ılık, sıcak veya sıcak/soguk 
döngüsü havasını üflemiyor

5. Saç kurutma makinesinin içi 
kırmızı ve duman çıkıyor

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
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AB Uygunluk Beyanı
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. olarak, bu 
ekipmanın geçerli Direktifler, Avrupa Normları ve 
değişikliklerle uyumlu olduğunu beyan ederiz. 
AB uygunluk beyanının tam metnini aşağıdaki 
internet adresinde bulabilirsiniz adres:  
https://global.dreametech.com 

WEEE İmha ve Geri Dönüşüm 
Bilgileri

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, ayrıştırılmamış 
evsel atıklarla karıştırılmaması gereken atık 
elektrikli ve elektronik ekipmanlardır 
(2012/19/AB direktifinde olduğu üzere WEEE). 
Bunun yerine atık ekipmanınızı, atık elektrikli ve 
elektronik ekipmanın geri dönüşümü için devlet 
veya yerel makamlar tarafından belirlenen 
toplama noktalarına teslim ederek insan 
sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru 
imha ve geri dönüşüm, çevreye ve insan 
sağlığına yönelik potansiyel olumsuz sonuçların 
önlenmesine yardımcı olur. Bu tür toplama 
noktalarının konumları ile hüküm ve koşulları 
hakkında daha fazla bilgi için lütfen kurulumu 
yapan kişiyle veya yerel yetkililerle iletişime 
geçin. 
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میزات المنتج
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer   
             

   ،Dreame         
.        

محرك عالي السرعة من دون فرشاة
ً     دون            ّ

.  ذي     110000 دورة  

تقنیة العنایة بالشعر بالأیونات السالبة
              ُ  ّ

.  ّ      

الوضع الرأسي للمحرك
    ّ     ً    

.       

تصمیم یتمیز بصوت خافت
ل                ّ

              
.  
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وصف المنتج

مخرج الھواء1

4

مقبض2

5tمؤشر الثرموستات

مؤشر التجفیف السریع بالھواء 6
الساخن

7

8

9

مؤشر وضع الدورات الساخنة 
والباردة

إعدادات التبدیل/السرعة

إعدادات الحرارة

شاشة فلتر تدفق الھواء القابلة للإزالة3
تجنب استخدام جھاز Hair Glory بعد 

إزالة فلتر تدفق الھواء لتجنب الخطر.

مؤشر الھواء البارد

تعني الرموز الموجودة على جسم مصفف الشعر "لا تستخدم مصفف الشعر أثناء الاستحمام أو 
الاغتسال".

الرسوم التوضیحیة للمنتجات والمرفقات وواجھات المستخدم وما إلى ذلك الموجودة في الدلیل ھي عبارة 
عن رسومات تخطیطیة وللمرجع فقط. بسبب تحدیث المنتج وترقیتھ، قد یختلف المنتج الفعلي قلیلاً عن 

الرسم التخطیطي. یرُجى مراجعة المنتج الفعلي.
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) ) 

يناثلا ىوتسملا نم ةعرسلا 
)  (

 
)  (

1*روخبب رطع متاخ
10*ةغراف ةيرطع ةقلح

قائمة الملحقات

فوھة الترطیبفوھة العطرفوھة الموزّع

وظیفة التبدیل
إعدادات التبدیل/السرعة

ادفع لأعلى ولأسفل للتبدیل بسرعة بین السرعتین.
قبل توصیل قابس الطاقة، تأكد من أن زر التشغیل في وضع إیقاف التشغیل.

لوألا ىوتسملا نم ةعرسلا ليغشتلا فاقيإ
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ھواء 
الثرموستات الھواء البارد

إعدادات الحرارة
اضغط لفترة قصیرة على الزر     لتبدیل درجة الحرارة ذات الأربع سرعات 

"البارد، والثرموستات، والتجفیف السریع بالھواء الساخن، ودورة الساخن والبارد".

التجفیف السریع 
بالھواء الساخن

الدورات الساخنة 
والباردة

7 ثوانٍ من الھواء 
الساخن تلیھا 5 
ثوانٍ من الھواء 
الطبیعي؛ لتقلیل 
تراكم الحرارة.

مناسب لتجفیف 
الشعر الرطب 

سریعًا.

درجة حرارة 
تجفیف مثالیة؛ 

لمنع ارتفاع درجة 
الحرارة وتلف 

الشعر.

مخرج ھواء بارد 
طبیعي، مناسب 
لتصفیف الشعر.
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وظیفة الفوھة واستخدامھا
فوھة الترطیب

استمتعي بقوة تدفق الھواء الذي یتمیز بالسلاسة والتحكم؛ إذ ینفخ بلطف خلال 
شعرك من الجذور إلى الأطراف، ویتركھ مصففاً على نحو مثالي ولامعاً ومشرقاً.

فوھة الموزّع
عندما یجف شعرك جزئیاً، اتبعي الملمس الطبیعي لتجعیدات شعرك، ثم جففي 

الأطراف بلطف حتى تجف تمامًا، ودعي التجعیدات تشكل قوسھا الرشیق على نحو 
طبیعي.
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حلقة العطر
تعلیمات فوھة العطر

تعلیمات فوھة العطر`

رش جزیئات العطر على الشعر عن طریق Hair Glory، مما ینشر رائحة 
تدوم طویلاً وتضفي جوًا جذاباً.

حلقة العطرفوھة العطر
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استخدام فوھة العطر
ركب فوھة العطر على Hair Glory حتى یصبح جاھزًا للاستخدام؛

نصائح: بعد غسل شعرك بالشامبو، جففیھ سریعاً حتى یجف بنسبة %، ثم وصلي 
فوھة العطر واضبطیھا على منظم الحرارة، ثم أكملي عملیة التجفیف. وھذا سیمنحك 

تجربة ممتعة.

استخدام الخاتم العطري
حلقة عطریة ذات رائحة جمیلة: جاھز للاستخدام على الفور

خاتم عطري فارغ: ما علیكِ سوى توجیھ فوھة العطر نحو الحلقة العطریة الفارغة 
ورشھا من 7 إلى 8 مرات (حوالي مل من العطر)، مع التأكد من بلل كامل الحلقة. 
وسیؤدي ھذا إلى إضافة رائحة رائعة إلى الحلقة العطریة الفارغة، والعملیة اللاحق 

نفسھا استخدام حلقة عطریة معطرة.

بمجرد تجمیع فوھة العطر، إن لم تصدر الحلقة العطریة في وضع منظم الحرارة، 
فیمكن إزالتھا لتجدید العطر أو استبدالھا بأخرى جدیدة.

ARAR

163



تحمیل وتفریغ الحلقة العطریة
لتجمیع موزع العطر، ما علیك سوى فتح غطاء الشفط المغناطیسي، وإدخال 

الحلقة العطریة المعطرة وإغلاق الغطاء.

عندما تعمل حلقة العطر في وضع الترموستات ولا یمكنك شم العطر، یمكنك 
استبدالھا بحلقة جدیدة. ما علیك سوى فتح الغطاء العلوي لفوھة العطر وإزالة 

الحلقة العطریة لإكمال عملیة التفكیك.

المدة المقترحة للاستخدام

مدة السریان

تاریخ الإنتاج

30 یوما

3 سنوات

یرجى الاطلاع على العبوة
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التنظیف والصیانة
تحتاج شاشة الفلتر إلى التنظیف والصیانة المنتظمین؛ لمنع انسداد   

الحطام وضمان تدفق الھواء بسلاسة.

     یثبت مرشح تدفق الھواء باستخدام الجذب المغناطیسي. امسك المقبض •
بإحكام، ثم اسحب فلتر تدفق الھواء لأسفل مباشرة ثم أزلْ المقبض.
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 •

 

 •

     استخدم قطعة قماش جافة وخالیة من الوبر أو فرشاة ناعمة أو فرشاة أسنان 
لإزالة أي حطام من فلتر تدفق الھواء وسطح فلتر الفولاذ المقاوم للصدأ.

لا تغسل شاشة الفولاذ المقاوم للصدأ بالماء فقد یسبب عطلاً.

     بمجرد اكتمال التنظیف، حاذ فلتر تدفق الھواء مع أخدود المقبض وأدخلھ. 
یشیر صوت "انقر" إلى تركیب المغناطیس بنجاح وأن التثبیت قد اكتمل.

انقر
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 .1
 .2
 .3

 .4

 .5
 

76×82×255mm

AHD18

220V-240V~

50/60Hz

1600W

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

   /  
ًا  ً  ُ    

     
  

ً أو  ًا أو   ً  ّ    
/ ً أو دورة  

       

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair Dryer

 Dreame Hair قائمة الأخطاء المتعلقة بأداء
Gleam High-Speed Hair Dryer

  

المعلمات الأساسیة

اسم المنتج

رقم الطراز

الفولتیة المقدّرة

التردد المقدّر

القدرة المقدّرة

أبعاد المنتج
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 https://global.dreametech.com

إعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي
.Dreame Trading (Tianjin) ،Co., Ltd نعلن نحن، شركة

بموجب ھذه الوثیقة أن ھذا الجھاز یتوافق مع التوجیھات المعمول بھا 
والمعاییر والتعدیلات الأوروبیة. یتوفر النص الكامل لإعلان المطابقة 

الخاص بالاتحاد الأوروبي على عنوان الإنترنت التالي: 

معلومات حول التخلص من نفایات المعدات 
الكھربائیة والإلكترونیة (WEEE) وإعادة 

تدویرھا
تُعَد كل المنتجات التي تحمل ھذا الرمز نفایات معدات كھربائیة 

وإلكترون (WEEE كما ورد في التوجیھ //) ولا ینبغي خلطھا مع 
النفایات المنزلیة غیر المصنفة. بدلاً من ذلك، علیك حمایة صحة 
الإنسان والبیئة من خلال تسلیم نفایات المعدات إلى نقطة تجمیع 

مخصصة لإعادة تدویر نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة، معینة 
من قِبل الحكومة أو السلطات المحلیة. یساعد التخلص من النفایات 
بشكلٍ صحیح وإعادة تدویرھا في منع حدوث عواقب سلبیة محتملة 

على البیئة وصحة الإنسان. یُرجى الاتصال بفني التركیب أو السلطات 
المحلیة للحصول على مزید من المعلومات حول مواقع نقاط التجمیع 

ھذه والشروط والأحكام الخاصة بھ
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AVISO
Para evitar lesões acidentais causadas por choque 
elétrico ou incêndio devido a utilização incorreta, 
leia atentamente o manual do utilizador antes de o 
utilizar e guarde-o para referência futura. Apenas 
para uso doméstico.

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência 
e conhecimento, a menos que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho 
por uma pessoa responsável pela sua segurança.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta 
de experiência e conhecimentos, desde que sejam 
supervisionadas ou tenham recebido instruções 
relativas à utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os riscos envolvidos. 
As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de 
ser substituído pelo fabricante, pelo seu agente de 
assistência técnica ou por pessoas com qualificações 
semelhantes, de modo a evitar qualquer perigo.
Não mergulhe o secador de cabelo em água ou 
noutro líquido, pois contém componentes elétricos. 
Se o secador de cabelo cair na água, desligue-o 
imediatamente da tomada e não continue a utilizá-lo 
mesmo depois de estar seco.
Quando utilizar o secador de cabelo numa casa de 
banho, desligue-o da tomada depois de o utilizar, pois 
representa um perigo quando está perto de água, 
mesmo que esteja desligado.
CUIDADO: para evitar qualquer perigo decorrente de um 
falso rearme do protetor térmico, o secador de cabelo 
não pode ser alimentado por uma fonte de alimentação 
externa comutada, como um temporizador, ou ligado 
a um circuito que seja regularmente ligado e desligado 
por um componente comum.
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Descrição do produto

1 Saída de ar

4 Indicador de ar frio

2 Pega

5 Indicador Do 
Termóstato

6 Indicador de secagem 
rápida com ar quente

7

8

9

Indicador de ciclos 
quente e frio

Definições do Interruptor / 
Regulações de velocidade

Regulações de calor

3 Tela do filtro de fluxo de 
ar amovível
Não utilize o Hair Glory 
com o filtro de fluxo de 
ar removido para evitar 
situações de perigo.

Os símbolos no corpo do modelador significam “Não utilize o 
modelador de cabelo durante o banho ou duche”.

As ilustrações de produtos, acessórios, interfaces de utilizador, etc. 
apresentadas no manual são diagramas esquemáticos e servem 
apenas de referência. Devido à atualização e melhoramento do 
produto, o produto real pode diferir ligeiramente do diagrama 
esquemático. Consulte o produto real.
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Lista de acessórios

Função do interruptor
Definições do Interruptor / Regulações 
de velocidade
Desloque para cima e para baixo para alternar 
rapidamente entre duas velocidades.
Antes de ligar a ficha de alimentação, certifique-
se de que o botão do interrutor está na posição de 
desligado.

As ilustrações de produtos, acessórios, interfaces 
de utilizador, etc. apresentadas no manual são 
diagramas esquemáticos e servem apenas de 
referência. Devido à atualização e melhoramento do 
produto, o produto real pode diferir ligeiramente do 
diagrama esquemático. Consulte o produto real.

Desligado/
  )

Bico 
suavizante

Bocal de 
perfume

Bico difusor

Velocidade de 
nível I (    )

Velocidade de 
nível II (    )

Anel perfumado*1
Anel de perfume vazio*10
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Regulações de calor
Prima brevemente o botão  para alternar a 
temperatura de quatro velocidades de “Frio, 
Termostato, Secagem rápida com ar quente e Ciclos 
quente e frio”.

Ar frio Ar 
termóstato

Secagem 
rápida 
com ar 
quente

Ciclos 
quente e 

frio

Saída de ar 
frio natural, 
adequada 
para a 
modelação 
do cabelo.

Temperatura 
de secagem 
ideal para 
evitar o 
sobreaque-
cimento e 
danos no 
cabelo.

Adequado 
para secar 
rapida-
mente o 
cabelo 
molhado.

7 segundos 
de ar quen-
te segui-
dos de 5 
segundos 
de ar am-
biente para 
reduzir a 
acumu-
lação de 
calor.
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Função e utilização do bocal
Bico suavizante
Experimente o poder de um fluxo de ar mais suave e 
controlado à medida que sopra suavemente através 
do seu cabelo, da raiz até às pontas, deixando-o 
perfeitamente modelado e com um brilho radiante.

Bico difusor
Quando o seu cabelo estiver meio seco, siga a textura 
natural dos seus caracóis, seque suavemente as 
pontas com o secador até estarem completamente 
secas e deixe os caracóis formarem naturalmente o 
seu próprio arco gracioso.
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Anel de perfume
Instruções do bocal de perfume

Instruções do bocal de perfume

Bocal de perfume Anel de perfume

Pulverize as moléculas de aromas no cabelo através 
do Hair Glory, criando um perfume de longa duração 
que exala uma atmosfera cativante.

PT

174



Utilização do bocal de perfume
Instale o bocal de perfume no Hair Glory e está pronto 
a ser utilizado;
Sugestões: Depois de lavar o cabelo com champô, 
seque-o rapidamente com o secador até 80% de 
secagem e, em seguida, coloque o bocal de perfume, 
regule-o para Termostato e termine a secagem. Assim, 
terá uma experiência mais agradável.

Utilização do anel de perfume
Um anel de perfume com um aroma delicioso: Pronto 
para utilização imediata

Anel de perfume vazio: Basta apontar o seu bocal de 
perfume para o anel de perfume vazio e pulverizar 
7-8 vezes (aproximadamente 1 ml de perfume), 
assegurando que todo o anel fica humedecido. Desta 
forma, irá adicionar um aroma delicioso ao anel de 
perfume vazio, e o processo subsequente é o mesmo 
que utilizar um anel de perfume perfumado.

Uma vez montado o bocal de perfume, se o anel de 
perfume não emitir o aroma no modo de Termóstato, 
pode retirá-lo para repor o perfume ou substituí-lo 
por um novo.
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Carga e descarga do anel de 
perfume
Para montar o difusor de perfume, basta abrir 
a tampa de sucção magnética, inserir o anel de 
perfume perfumado e fechar a tampa.

Quando o anel de perfume estiver a funcionar no 
modo termóstato e não conseguir sentir o cheiro da 
fragrância, pode substituí-lo por um novo. Basta abrir 
a tampa superior do bocal de perfume e retirar o anel 
de perfume para completar a desmontagem.

Duração de utilização 
recomendada 30 dias

Período de validade 3 anos

Data de produção Por favor, consulte 
a embalagem.
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Limpeza e manutenção
 A tela do filtro requer limpeza e manutenção 
regulares para evitar a obstrução devido a resíduos 
e garantir um fluxo de ar suave.

• O filtro de fluxo de ar é fixado por atração 
magnética. Segure a pega com firmeza, puxe 
o filtro de fluxo de ar diretamente para baixo e 
retire-o da pega.
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• Utilize um pano seco e sem pelos, uma escova 
macia ou uma escova de dentes para remover 
quaisquer resíduos do filtro de fluxo de ar e da 
superfície do filtro de aço inoxidável.

 Não lave a tela de aço inoxidável com água, pois 
pode provocar uma avaria ou mau funcionamento.

• Quando a limpeza estiver concluída, alinhe o 
filtro de fluxo de ar com a ranhura da pega e 
insira-o. Um som de “clique” indica que o magneto 
foi fixado com sucesso e que a instalação está 
concluída.

Clique

PT

178



AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Dreame Hair Glory de alta 
velocidade Lista de erros de 
desempenho do secador de 
cabelo
Nome Erro de desempenho

Secador de cabelo 
Dreame Hair Glory 
de alta velocidade

1. O interrutor de ligar/desligar 
não funciona

2. O modo de ar quente sopra ar 
frio

3. A luz indicadora não funciona, 
mas o secador de cabelo sim

4. O secador de cabelo não sopra 
ar frio, quente, muito quente 
ou o ciclo quente/frio

5. O secador de cabelo está 
vermelho por dentro e está a 
sair fumo

Parâmetros básicos
Nome do produto

Número do modelo
Tensão nominal

Frequência nominal
Potência nominal

Dimensões do produto
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Declaração de Conformidade 
da UE

Nós, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
declaramos que este equipamento está em 
conformidade com as Diretivas e Normas 
Europeias aplicáveis e respetivas alterações. O 
texto integral da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço na 
Internet https://global.dreametech.com

Informações sobre eliminação e 
reciclagem de REEE

Todos os produtos com este símbolo são resíduos 
de 
equipamentos elétricos e eletrónicos
(REEE na aceção da Diretiva 2012/19/UE) que 
Não devem ser misturados com resíduos 
domésticos indiferenciados. Em vez disso, 
deve proteger a saúde humana e o ambiente, 
entregando os resíduos destes equipamentos 
num ponto de recolha indicado para
a reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, designados pelo governo 
ou pelas autoridades locais. A eliminação e 
reciclagem corretas ajudarão a evitar potenciais 
consequências negativas para o ambiente e 
a saúde humana. Contacte o instalador ou as 
autoridades locais para obter mais informações 
sobre a localização, bem como sobre os termos e 
condições desses pontos de recolha.
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GRΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Για να αποφύγετε τυχαίο τραυματισμό που 
προκαλείται από ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά λόγω 
ακατάλληλης χρήσης, διαβάστε προσεκτικά το 
εγχειρίδιο χρήστη πριν από τη χρήση και φυλάξτε 
το για μελλοντική αναφορά. Μόνο για οικιακή 
χρήση.
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 

άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν τους έχει δοθεί 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες 
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν τους έχει δοθεί 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους σχετικούς 
κινδύνους.

• Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να 
διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο σέρβις του ή από παρόμοια ειδικευμένα 
άτομα, προκειμένου να αποφευχθεί ένας κίνδυνος.

• Μη βυθίζετε τον στεγνωτήρα μαλλιών σε νερό ή άλλο 
υγρό καθώς περιέχει ηλεκτρικά εξαρτήματα. Αν ο 
στεγνωτήρας μαλλιών πέσει στο νερό, αποσυνδέστε 
τον αμέσως από την πρίζα και μη συνεχίσετε να τον 
χρησιμοποιείτε ακόμα και αφού στεγνώσει.

• Όταν χρησιμοποιείτε τον στεγνωτήρα μαλλιών στο 
μπάνιο, αποσυνδέστε τον από την πρίζα μετά τη χρήση, 
καθώς ενέχει κίνδυνο όταν βρίσκεται κοντά στο νερό, 
ακόμα κι αν είναι απενεργοποιημένος.

• ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι που 
προκύπτουν από την εσφαλμένη επαναφορά του 
θερμικού προστατευτικού, ο στεγνωτήρας μαλλιών 
δεν μπορεί να τροφοδοτηθεί από εξωτερική παροχή 
ρεύματος, όπως χρονοδιακόπτη, ή να συνδεθεί σε 
κύκλωμα που ενεργοποιείται και απενεργοποιείται 
τακτικά από ένα κοινό εξάρτημα.
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Περιγραφή προϊόντος

1 Έξοδος αέρα

4 Ένδειξη κρύου αέρα

2 Λαβή

5 Ένδειξη θερμοστάτη

6 Ένδειξη γρήγορου 
στεγνώματος με θερμό 
αέρα

7

8

9

Ένδειξη κύκλων 
καυτού & κρύου αέρα

Ρυθμίσεις διακόπτη / 
ταχύτητας
Ρυθμίσεις θερμοκρασίας

3 Αποσπώμενο πλέγμα 
φίλτρου ροής αέρα
Μη χρησιμοποιείτε το Hair 
Glory χωρίς το φίλτρο ροής 
αέρα για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο.

Τα σύμβολα στο σώμα της συσκευής σημαίνουν «Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή φορμαρίσματος μαλλιών ενώ κάνετε μπάνιο ή ντους».

Οι εικόνες των προϊόντων, των εξαρτημάτων, των διεπαφών χρήστη 
κ.λπ. στο εγχειρίδιο είναι σχηματικά διαγράμματα και παρέχονται 
μόνο για αναφορά. Λόγω των ενημερώσεων και αναβαθμίσεων του 
προϊόντος, το πραγματικό προϊόν ενδέχεται να διαφέρει ελαφρώς από 
το σχηματικό διάγραμμα. Ανατρέξτε στο πραγματικό προϊόν.
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Κατάλογος εξαρτημάτων

Λειτουργία διακόπτη
Ρυθμίσεις διακόπτη / ταχύτητας
Πιέστε προς τα πάνω και προς τα κάτω για γρήγορη 
εναλλαγή μεταξύ των δύο ταχυτήτων.
Πριν συνδέσετε το βύσμα τροφοδοσίας, βεβαιωθείτε 
ότι ο διακόπτης είναι στη θέση απενεργοποίησης.

Οι εικόνες των προϊόντων, των εξαρτημάτων, των 
διεπαφών χρήστη κ.λπ. στο εγχειρίδιο είναι σχηματικά 
διαγράμματα και παρέχονται μόνο για αναφορά. Λόγω 
των ενημερώσεων και αναβαθμίσεων του προϊόντος, 
το πραγματικό προϊόν ενδέχεται να διαφέρει 
ελαφρώς από το σχηματικό διάγραμμα. Ανατρέξτε στο 
πραγματικό προϊόν.

Απενεργοποίηση  
(    )

Ακροφύσιο 
ισιώματος

Ακροφύσιο 
αρώματος

Ακροφύσιο 
φυσούνας

Επίπεδο 
ταχύτητας I  

(    )

Επίπεδο 
ταχύτητας II  

(    )

Δαχτυλίδι μυρωμένο*1
Κενός δακτύλιος αρώματος*10
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Ρυθμίσεις θερμοκρασίας
Πατήστε σύντομα το  για να αλλάξετε τη θερμοκρασία 
τεσσάρων ταχυτήτων «Κρύο, Θερμοστάτης, γρήγορο 
στέγνωμα με ζεστό αέρα και κύκλοι ζεστού και κρύου 
αέρα».

Κρύος 
αέρας

Θερμοστά-
της αέρα

Γρήγορο 
στέγνωμα 
με καυτό 

αέρα

Κύκλοι 
καυτού & 

κρύου αέρα

Έξοδος 
φυσικού 
κρύου 
αέρα, 
κατάλληλη 
για 
στάιλινγκ 
μαλλιών.

Ιδανική θερ-
μοκρασία 
στεγνώματος 
για αποφυγή 
υπερθέρ-
μανσης και 
φθοράς στα 
μαλλιά.

Κατάλλη-
λος για να 
στεγνώ-
νετε γρή-
γορα τα 
βρεγμένα 
μαλλιά.

7 δευτερό-
λεπτα καυ-
τού αέρα 
και έπειτα 5 
δευτερόλε-
πτα κρύου 
αέρα για 
μείωση της 
συσσώρευ-
σης θερμό-
τητας.
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Λειτουργία ακροφυσίων και 
χρήση
Ακροφύσιο ισιώματος
Γνωρίστε τη δύναμη της απαλής, με περισσότερο 
έλεγχο ροής αέρα, καθώς χαϊδεύει απαλά τα μαλλιά 
σας από τη ρίζα έως τις άκρες, αφήνοντάς τα τέλεια 
στιλιζαρισμένα και λαμπερά.

Ακροφύσιο φυσούνας
Όταν τα μαλλιά σας είναι μισοστεγνωμένα, ακολουθήστε 
τη φυσική υφή των μπουκλών σας, στεγνώστε απαλά με 
τον στεγνωτήρα τις άκρες μέχρι να στεγνώσουν εντελώς 
και αφήστε τις μπούκλες να σχηματίσουν με φυσικό 
τρόπο τη δική τους χαριτωμένη καμπύλη.
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Δακτύλιος αρώματος
Οδηγίες για το ακροφύσιο αρώματος

Οδηγίες για το ακροφύσιο αρώματος

Ακροφύσιο αρώματος Δακτύλιος αρώματος

Ψεκάστε μόρια αρώματος στα μαλλιά με το Hair Glory, 
δημιουργώντας ένα άρωμα μακράς διάρκειας που 
αποπνέει μια σαγηνευτική ατμόσφαιρα.
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Χρήση ακροφύσιου αρώματος
Τοποθετήστε το ακροφύσιο αρώματος στο Hair Glory 
και είναι έτοιμο για χρήση.
Συμβουλή: Μετά το λούσιμο, στεγνώστε γρήγορα 
τα μαλλιά σας με ρύθμιση στεγνώματος 80%, στη 
συνέχεια συνδέστε το ακροφύσιο αρώματος, ρυθμίστε 
το στον θερμοστάτη και ολοκληρώστε το στέγνωμα. 
Αυτό θα σας δώσει μια πιο απολαυστική εμπειρία

Χρήση δακτυλίου αρώματος
Ένας δακτύλιος αρώματος με απολαυστικό άρωμα: 
Έτοιμο για άμεση χρήση

Κενός δακτύλιος αρώματος: Απλά στοχεύστε το 
ακροφύσιο αρώματος στον κενό δακτύλιο αρώματος 
και ψεκάστε 7-8 φορές (περίπου 1ml αρώματος), 
εξασφαλίζοντας ότι ολόκληρος ο δακτύλιος είναι 
υγρός. Αυτό θα προσθέσει ένα απολαυστικό άρωμα 
στον κενό δακτύλιο αρώματος και η μετέπειτα 
διαδικασία είναι η ίδια με τη χρήση ενός δακτυλίου 
αρώματος.

Αφού συναρμολογηθεί το ακροφύσιο αρώματος, εάν 
ο δακτύλιος αρώματος δεν απελευθερώνει το άρωμα 
σε λειτουργία θερμοστάτη, μπορεί να αφαιρεθεί για να 
αναπληρωθεί το άρωμα ή να αντικατασταθεί με νέο.
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Πλήρωση και εκκένωση του 
δακτυλίου αρώματος
Για να συναρμολογήσετε τον διαχύτη αρώματος, απλά 
ανοίξτε το μαγνητικό κάλυμμα αναρρόφησης, τοποθετήστε 
τον δακτύλιο αρώματος και κλείστε το κάλυμμα.

Όταν ο δακτύλιος αρώματος λειτουργεί σε λειτουργία
θερμοστάτη και δεν μπορείτε να μυρίσετε το άρωμα, 
μπορείτε να τον αντικαταστήσετε με έναν καινούργιο. 
Απλά ανοίξτε το επάνω κάλυμμα του ακροφυσίου 
αρώματος και αφαιρέστε τον δακτύλιο αρώματος για να 
ολοκληρώσετε την αποσυναρμολόγηση. 

Συνιστώμενη 
διάρκεια χρήσης 30 ημέρες

Διάρκεια ζωής του 
προϊόντος 3 έτη

Ημερομηνία 
παραγωγής

Παρακαλούμε 
ανατρέξτε στο φύλλο 

οδηγιών χρήσης
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Καθαρισμός και συντήρηση
 Το πλέγμα του φίλτρου απαιτεί τακτικό 
καθαρισμό
και συντήρηση για να αποφεύγεται η απόφραξη 
από τα κατάλοιπα και να διασφαλίζεται η ομαλή 
ροή του αέρα. 

• Το φίλτρο ροής αέρα στερεώνεται με μαγνητική 
έλξη. Κρατήστε σφιχτά τη λαβή και τραβήξτε το 
φίλτρο ροής αέρα ίσια προς τα κάτω για να το 
αφαιρέσετε από τη λαβή.
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• Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί που δεν αφήνει 
χνούδι, μαλακή βούρτσα ή οδοντόβουρτσα για να 
απομακρύνετε τυχόν κατάλοιπα που έχουν κολλήσει 
στην επιφάνεια του φίλτρου ροής αέρα ή του 
φίλτρου ανοξείδωτου χάλυβα. 

 Μην πλένετε το ανοξείδωτο πλέγμα με νερό, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία. 

• Μόλις ολοκληρωθεί ο καθαρισμός, ευθυγραμμίστε 
το φίλτρο ροής αέρα με την εγκοπή της λαβής και 
τοποθετήστε το. Ένας ήχος «κλικ» υποδεικνύει ότι ο 
μαγνήτης έχει συνδεθεί επιτυχώς και η 
εγκατάσταση έχει ολοκληρωθεί. 

Κλικ
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AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600 W
76×82×255mm

Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Καθαρισμός και συντήρηση
Όνομα προϊόντος

Αριθμός μοντέλου
Ονομαστική τάση

Ονομαστική συχνότητα
Ονομαστική ισχύς

Διαστάσεις προϊόντος

Λίστα σφαλμάτων απόδοσης 
Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer
Όνομα Σφάλμα απόδοσης

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

1. Ο διακόπτης ενεργοποίη-
σης/ απενεργοποίησης δεν 
λειτουργεί

2. Η λειτουργία καυτού αέρα 
φυσά ψυχρό αέρα

3. Η ενδεικτική λυχνία δεν λει-
τουργεί, αλλά ο στεγνωτήρας 
μαλλιών λειτουργεί

4. Ο στεγνωτήρας μαλλιών δεν 
θα φυσά ψυχρό, θερμό, καυτό 
ή καυτό/ψυχρό αέρα κύκλου

5. Ο στεγνωτήρας μαλλιών είναι 
κόκκινος στο εσωτερικό και 
βγαίνει καπνός
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Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., δια 
του παρόντος, δηλώνουμε ότι αυτός ο εξοπλισμός 
συμμορφώνεται με τις ισχύουσες Οδηγίες και 
τα Ευρωπαϊκά Πρότυπα και τις τροποποιήσεις. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης 
ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση 
Διαδικτύου: https://global.dreametech.com

Πληροφορίες απόρριψης και 
ανακύκλωσης ΑΗΗΕ

Τα προϊόντα AU που φέρουν αυτό το σύμβολο 
είναι απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ όπως στην οδηγία 2012/19/
ΕΕ) που δεν πρέπει να αναμιγνύονται με 
αδιαχώριστα οικιακά απόβλητα. Αντίθετα, θα 
πρέπει να προστατεύσετε την ανθρώπινη υγεία 
και το περιβάλλον παραδίδοντας τον εξοπλισμό 
αποβλήτων σας σε καθορισμένο σημείο 
συλλογής για την ανακύκλωση απορριμμάτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, που 
ορίζεται από την κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές. 
Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα βοηθήσει 
στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών 
στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 
Επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη ή τις τοπικές 
αρχές για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την τοποθεσία καθώς και τους όρους και τις 
προϋποθέσεις τέτοιων σημείων συλλογής.
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Dreame Glory 고속 헤어 드라이어는 고속 
브러시리스 모터, 일정한 온도의 건조 시스템 및 
음이온 헤어 케어 기술을 갖추고 있으며 개인의 헤어 
드라이 니즈를 충족시키기 위해 Dreame의 공기 역학 
실험실에서 면밀하게 설계되었습니다.

고속 브러시리스 모터
110,000rpm의 고속 브러시리스 모터가 장착된 이 헤어 드라이어는 
강력한 바람을 즉시 생성하여 모발을 손상 없이 빠르게 건조시킵니다.

음이온 헤어 케어 기술
내장된 음이온 트랜스미터는 음이온을 생성하여 모발의 양전하와 
음전하를 중화시켜 정전기의 축적을 줄이고 모발이 곱슬곱슬하게 되는 
것을 방지합니다.

수직 모터 배치
모터가 핸들에 수직으로 장착되어 있어 헤어 드라이어의 중심을 낮춰 
보다 편안하고 안정적인 그립감을 제공합니다.

소음 감소 설계
모터 최적화는 날카로운 고주파 소음을 사람의 귀에서 감지할 수 없는 
주파수로 바꾸고, 동적 밸런싱과 추가된 어쿠스틱 폼을 통해 소음을 더욱 
줄여 보다 나은 사용자 경험을 제공합니다.

제품 기능
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제품 설명

1 공기 배출구

4 냉풍 표시등

2 핸들

5 온도 조절 표시등

6 열풍 급속 건조 표시등

7

8

9

열풍 및 냉풍 사이클 표시등

스위치 / 속도 설정

열풍 설정

3 분리 가능 공기 필터 스크린
위험을 방지하기 위해 공기 필터
를 제거한 상태에서 헤어 글로리
를 사용하지 마세요.

스타일러 본체에 있는 기호는 " 목욕이나 샤워 중에는 헤어 스타일러를 사용하지 
마십시오" 라는 의미입니다.

사용 설명서에 나와 있는 제품, 부속품, 사용자 인터페이스 등의 그림은 개략적인 
도면이며 참고용입니다. 제품의 업데이트 및 업그레이드로 인해 실제 제품은 개
략도와 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.
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부속품 구성

스위치 기능
스위치 / 속도 설정
위아래로 밀어 두 가지 속도 사이를 빠르게 전환할 수 있습니다.
전원 플러그를 연결하기 전에 스위치 버튼이 꺼짐 위치에 
있는지 확인하십시오.

사용 설명서에 나와 있는 제품, 부속품, 사용자 인터페이스 
등의 그림은 개략적인 도면이며 참고용입니다. 제품의 
업데이트 및 업그레이드로 인해 실제 제품은 개략도와 약간 
다를 수 있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.

꺼짐 (  )

스무딩 노즐 향수 노즐 디퓨저 노즐

레벨 I 속도  
(    )

레벨 II 속도  
(    )

향기로운 향수 고리*1
빈 향수 고리*10
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열풍 설정
을 짧게 눌러 " 냉풍, 온도 조절, 열풍 급속 건조, 열풍 및 냉풍 

사이클" 의 4 가지 속도로 온도를 전환할 수 있습니다.

냉풍 온도 조절 공기 열풍 급속 
건조

열풍 및 냉풍 
사이클

헤어 스타일
링에 적합한 
자연스러운 
냉풍 출력.

과열과 모발 손
상을 방지하는 
이상적인 건조 
온도.

젖은 헤어를 
빠르게 말려 
줍니다.

7 초간 열풍
을 쐬고 5 초
간 자연 바람
을 쐬어 열 축
적을 줄입니
다.
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노즐의 기능 및 사용
스무딩 노즐
모발 뿌리부터 끝까지 부드럽게 바람을 불어넣어 완벽한 
스타일링과 빛나는 윤기를 선사하는 더욱 부드럽고 제어된 
공기의 힘을 경험하세요.

디퓨저 노즐
모발이 반쯤 마르면 컬의 자연스러운 질감을 따라서 완전히 
마를 때까지 끝 부분을 부드럽게 드라이하고, 컬이 자연스럽게 
우아한 아치를 형성하도록 하세요.
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향수 링
향수 노즐 지침서

향수 노즐 지침서

향수 노즐 향수 링

헤어 글로리를 통해 아로마 분자를 모발에 분사하면 매혹적인 
분위기를 자아내는 향기가 오래 지속됩니다.
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향수 노즐 사용
헤어 글로리에 향수 노즐을 설치하면 사용할 준비가
완료됩니다.팁: 샴푸 후 모발을 80% 정도 마를 때까지 
빠르게 드라이한 다음 향수 노즐을 부착하고 온도 조절로 
설정한 후 건조를 마칩니다. 이렇게 하면 더 즐거운 경험을 
할 수 있을 것입니다. 

향수 링 사용
기분 좋은 향기를 담은 향수 링: 즉시 사용 가능

빈 향수 링: 향수 노즐을 빈 향수 링에 조준하고 7~8 회( 약
1ml 의 향수) 분사하여 링 전체가 젖을 때까지 분사하기만 
하면 됩니다. 이렇게 하면 빈 향수 링에 기분 좋은 향기가 
더해지며, 이후 과정은 향이 나는 향수 링을 사용하는 것과 
동일합니다. 

일단 향수 노즐을 조립하면 온도 조절 모드에서 향수
링이 향기를 발산하지 못하는 경우 향수를 보충하기 위해 
제거하거나 새 노즐로 교체할 수 있습니다. 
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향수 링의 장착 및 탈착
향수 디퓨저를 조립하려면 자석식 흡입 커버를 열고 향이 
나는향수 링을 삽입한 다음 커버를 닫으면 됩니다. 

향수 링이 온도 조절 모드에서 작동 중에 향기를 맡을 수없는
경우 새 것으로 교체할 수 있습니다. 향수 노즐의 상단 
덮개를 열고 향수 링을 제거하기만 하면 분해가 완료됩니다. 

권장 사용 기간 30 일

유효 기간 3 년

제조일 제품 포장을 참조하
십시오
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청소 및 관리
 필터 스크린은 이물질 막힘을 방지하고 원활한 공기 흐름을 
유지하기 위해 정기적인 청소와 유지 관리가 필요합니다.

• 공기 필터는 자석으로 고정되어 있습니다. 핸들을 꽉 잡고 
공기 필터를 아래로 당겨 핸들에서 분리합니다.

KO

201



• 보풀이 없는 마른 천, 부드러운 솔 또는 칫솔을 사용하여 
공기 필터와 스테인리스 스틸 필터 표면의 먼지를 
제거합니다.

 스테인리스 스틸 스크린은 물로 씻지 마십시오. 고장을 
일으킬 수 있습니다.

• 청소가 완료되면 공기 필터를 핸들 홈에 맞추고
삽입합니다. " 딸깍" 소리가 나면 자석이 성공적으로 
부착되었으며 설치가 완료되었음을 나타냅니다. 

클릭
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기본 파라미터
제품 이름

모델 번호
정격 전압

정격 주파수
정격 출력
제품 규격

AHD18
220V-240V~
50/60Hz
1600W
76 x 82 x 255 mm

모발건조기(Hair Dryer)

Dreame 고속 헤어 드라이어 성능 
오류 목록 

이름 

Dreame 고속 헤어 
드라이어 

성능 오류 

1. 전원 스위치가 작동하지 않음
2. 열풍 모드에서 냉풍이 나옴
3. 헤어 드라이어는 작동하지만

표시등이 켜지지 않음
4. 헤어 드라이어의 냉풍, 온풍, 

열풍 또는 냉풍/ 열풍 사이클이
작동하지 않음

5. 헤어 드라이어 내부 코일이 
빨갛게 달아오른 상태로 연기가
발생함
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EU 적합성 선언

WEEE 폐기 및 재활용 정보
이 기호가 표시된 모든 제품은 폐 전기 및 전자 
장비 ( 지
침 2012/19/EU 에서 규정한 WEEE) 이며 분류되지 
않은 가정용 폐기물과 혼합해서는 안 됩니다 . 그 
대신 , 건강과 환경 보호를 위해 정부 또는 지방 당국이 
지정한 폐 전기 및 전자 장비 재활용 지정 수거 장소에 
폐기 장비를 넘겨 처분해야 합니다 . 올바른 폐기 및 
재활용은 건강과 환경을 유해한 영향으로부터 
보호하는 데 도움이 됩니다 . 해당 위치에 대한 자세한 
정보와 해당 수거 지점의 이용 지침은 설치업체 또는 
현지 당국에 문의하십시오 .

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 는 이 제품이 
해당 지침 및 유럽 표준과 그 개정 사항을 준수함을 
선언합니다 . EU 적합성 선언의 전문은 
웹사이트 (https://global.dreametech.com) 에서  
확인할 수 있습니다 .
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двигун

Характеристики пристрою
Dreame Hair Glory High-Speed Hair Dryer 
оснащений високошвидкісним безщітковим 
двигуном, системою сушіння волосся з підтримкою 
постійної температури та технологією негативно 
заряджених іонів для догляду за волоссям. Його 
конструкція була ретельно опрацьована в 
аеродинамічній лабораторії компанії Dreame, 
щоб відповідати вашим персональним 
потребам, пов'язаним із сушінням волосся.

Високошвидкісний безщітковий 

Завдяки високошвидкісному безщітковому двигуну з 
підтримкою швидкості 110 000 об/хв фен для волосся 
миттєво створює сильний повітряний потік, який 
швидко сушить волосся, не пошкоджуючи його.

Технологія негативно заряджених 
іонів для догляду за волоссям
Вбудований передавач генерує негативно заряджені 
іони для нейтралізації позитивного та негативного 
заряду на волоссі, що дозволяє уникнути виникнення 
статичної електрики та пушіння волосся.

Вертикальне розташування двигуна
Вертикальне розташування двигуна в ручці 
забезпечує більш низький центр ваги, що дозволяє 
більш зручно і з більш збалансованим розподілом 
ваги утримувати фен для волосся в руці.

Конструкція для зниження рівня шуму
Оптимізація роботи двигуна забезпечує зміну 
різкого високочастотного шуму до частоти, яка 
не сприймається людським вухом. Рівень шуму 
додатково знижується за рахунок динамічного 
балансування та застосування пористого 
акустичного матеріалу, завдяки чому користуватися 
феном для волосся стає ще зручніше.
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Опис виробу

1 Вихідний отвір для 
повітря

5 Індикатор термостата

2. Ручка 6
Індикатор швидкого 
сушіння гарячим 
повітрям

7 Індикатор циклів 
гарячого й холодного 
режиму

8

9

Вимикач / Кнопка 
налаштування швидкості
Кнопка теплових 
налаштувань

3 Знімна сітчаста кришка 
повітряного фільтру
Не використовуйте Hair 
Glory без сітчастої кришки 
повітряного фільтру, щоб 
уникнути небезпеки.

4 Індикатор холодного 
повітря

Символи на корпусі стайлера означають «Не використовуйте 
стайлер під час купання або прийняття душу».

Ілюстрації виробів, насадок, інтерфейсів користувача тощо в посібнику 
є схематичними і наведені лише для довідки. Через оновлення та 
модернізацію виробу фактичний виріб може дещо відрізнятися від 
схематичної ілюстрації. Ознайомтеся з фактичним виробом.

UK

206



Список насадок

Функція перемикання
Вимикач / Кнопка налаштування 
швидкості
Для швидкого перемикання між двома режимами 
швидкості посуньте вгору або вниз
Перед підключенням вилки живлення 
переконайтеся, що кнопка вимикача знаходиться у 
вимкненому положенні.

Насадка для 
розгладжування

Вимкнено  
(  )

Рівень швидкості 
I (  )

Рівень швидкості 
II (  )

Ароматизоване парфумерне кільце — 1 шт;
Пусте парфумерне кільце – 10 шт.

Ілюстрації виробів, насадок, інтерфейсів 
користувача тощо в посібнику є схематичними 
і наведені лише для довідки. Через оновлення 
та модернізацію виробу фактичний виріб може 
дещо відрізнятися від схематичної ілюстрації. 
Ознайомтеся з фактичним виробом.

Парфумерна 
насадка

Насадка-
дифузор
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Кнопка теплових налаштувань
Коротко натисніть кнопку  для перемикання 
між чотирма режимами температури «Холодне 
повітря», «Режим термостата», «Швидке сушіння 
гарячим повітрям» і «Цикли гарячого й холодного 
режиму».

Холодне 
повітря

Режим 
термостата

Швидке 
сушіння 
гарячим 
повітрям

Цикли 
гарячого й 
холодного 

режиму

Природний 
потік 
холодного 
повітря, 
який 
підходить 
для 
укладання 
волосся.

Найкраща 
температура 
сушіння, щоб 
запобігти 
перегріванню 
та 
пошкодженню 
волосся.

Підходить 
для 
швидкого 
сушіння 
мокрого 
волосся.

Гаряче 
повітря 
подається 
протягом 
7 с, потім 
холодне 
повітря 
подається 
протягом 
5 с, щоб 
зменшити 
нагрівання.
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Функція насадки та її 
використання
Насадка для розгладжування
Відчуйте силу більш плавного та контрольованого 
потоку повітря, який м'яко проходить крізь ваше 
волосся від коренів до кінчиків, залишаючи його 
ідеально укладеним і сяючим.

Насадка-дифузор
Коли ваше волосся наполовину висохло, підтримайте 
його природну форму: м'яко підсушуйте кінчики, 
поки вони повністю не висохнуть, і дайте локонам 
природним чином сформувати граційний вигин.
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Парфумерне кільце
Вказівки щодо використання парфумерної насадки

Вказівки щодо використання парфумерної насадки

Парфумерна 
насадка

Парфумерне 
кільце

Розпилюйте парфуми на волосся за допомогою 
Hair Glory, додаючи стійкий аромат, який створює 
чарівну атмосферу.
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Використання парфумерної 
насадки
Установіть парфумерну насадку на Hair Glory — 
вона готова до використання;
Порада. Після миття шампунем недовго просушіть 
волосся феном до 80% сухості, потім прикріпіть 
парфумерну насадку, встановіть режим термостата 
і завершіть сушіння. Ви отримаєте вражаючий 
результат.

Використання парфумерного кільця
Парфумерне кільце з чарівним ароматом уже 
готове до використання.

Як використовувати пусте парфумерне кільце: 
просто направте розпилювач парфумів на пусте 
парфумерне кільце та розприскуйте 7-8 разів 
(приблизно 1 мл парфумів), щоб усе кільце стало 
вологим. Пусте парфумерне кільце отримає 
приємний аромат, і надалі воно використовується 
так само, як ароматизоване парфумерне кільце.

Якщо парфумерну насадку встановлено, але 
парфумерне кільце не випускає аромат у режимі 
термостата, його можна зняти, щоб додати 
парфумів або замінити на нове.
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Встановлення і зняття 
парфумерного кільця
Щоб встановити парфумерне кільце, просто 
відкрийте кришку з магнітним кріпленням, вставте 
ароматизоване парфумерне кільце та закрийте 
кришку.

Якщо у режимі термостата парфумерне кільце не 
випускає аромат, замініть його на нове. Відкрийте 
верхню кришку парфумерної насадки і зніміть 
парфумерне кільце.

Рекомендована 
тривалість 

використання
30 днів

Термін дії 3 роки

Дата 
виробництва

Дивіться на 
пакованні
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Очищення та технічне 
обслуговування

 Сітку фільтра необхідно регулярно очищати 
і обслуговувати, щоб запобігти засміченню і 
забезпечити стабільний потік повітря.

• Кришка повітряного фільтра фіксується 
магнітним тяжінням. Міцно візьміть ручку, 
потягніть сітчасту кришку повітряного фільтра 
вниз і зніміть її з ручки.
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• Для видалення сміття, що прилипає до поверхні 
сітчастої кришки повітряного фільтра або фільтра 
з нержавіючої сталі, використовуйте суху тканину 
без ворсу, м’яку щітку або зубну щітку.

 Не промивайте фільтр із нержавіючої сталі 
водою оскільки це може призвести до 
порушення його роботи.

• Після завершення очищення, зіставте сітчасту 
кришку повітряного фільтра з пазом ручки 
і надіньте кришку на ручку. Звук клацання 
означає, що магніт успішно прикріплено, і 
встановлення завершено.

Клацання
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Основні параметри

Назва виробу: Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Номер моделі AHD18

Номінальна напруга 220 V-240 V~

Номінальна частота 50/60 Hz

Номінальна потужність 1600 W

Розміри виробу 76 × 82 × 255 мм

Список помилок у роботі 
Dreame Hair Glory High-Speed 
Hair Dryer

Назва

Dreame Hair Glory 
High-Speed Hair 
Dryer

1. Кнопка увімкнення та 
вимкнення не працює

2. У режимі подачі гарячого 
повітря подається холодний 
повітря

3. Світловий індикатор не 
працює, але фен для волосся 
працює

4. Фен не подає холодне, тепле, 
гаряче повітря або не працює 
в режимі циклу гаряче/
холодне повітря

5. Фен для волосся почервонів 
усередині, і з нього виходить 
дим
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Декларація про відповідність 
вимогам ЄС

Ми, компанія Dreame Trading (Tianjin) Co., 
Ltd., цим заявляємо, що це обладнання 
відповідає застосовним директивам, 
європейським нормам та поправкам. 
Повний текст декларації про відповідність 
вимогам ЄС доступний за наступною 
адресою в Інтернеті: https://global.
dreametech.com

Інформація про утилізацію 
та переробку відходів 
електричного та електронного 
обладнання

Всі продукти, на які нанесено такий 
символ, належать до відходів електричного 
та електронного обладнання (WEEE, 
як зазначено в директиві 2012/19/EU), 
які не слід змішувати з несортованими 
побутовими відходами. Слід дбати про 
захист здоров’я людини та навколишнього 
середовища та передавати обладнання, що 
відслужило, у спеціалізований пункт збору 
для переробки відходів електричного та 
електронного обладнання, призначений 
органами державної влади або місцевого 
самоврядування. Правильна утилізація 
та переробка допоможуть запобігти 
потенційним негативним наслідкам для 
навколишнього середовища та здоров’я 
людини. Щоб отримати додаткову 
інформацію про місцезнаходження таких 
пунктів збору, а також про відповідні 
положення та умови, зверніться до фахівця 
з встановлення або до органів місцевого 
самоврядування.
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User manual version number: V 1.4
Service website: http://global.dreametech.com 
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 
Address: Room 2112-1-1, South District, Finance and
Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded 
Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
Made in China

For more details, please scan the QR code 
to obtain the electronic manual.


